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GOVERNMENT NOTICE 

DEPARTMENT' OF BANTU ADMINISTRA"nON 
AND DEVELOPMENT 

No. R. 2385 	 19 December 1975 

REGULATIONS UNDER THE BIRTHS, MAR· 
RIAGES AND DEATHS REGISTRATION ACT, 1963 
(ACT 81 OF 1963) 

I, Teunis Nicolaas Hendrik Janson, Deputy Minister of 
Bantu- Administration and of Bantu Education acting on 
behalf of the Minister of Bantu Administration and 
Development by virtue of the powers vested in him by 
section 36 and 50 of the Births, Marriages and Deaths 
Registration Act, 1963 (Act 81 of 1963), hereby make, in 
consultation with the Minister of Finance, the regulations 
contained in the, accompanying Schedule in relation to 
persons who are Bantu as defined in the Population Regis
tration Act, 1950 (Act 30 of 1950), or who are natives 
(excluding Namas) as defined in section 25 of the Native 
Administration Proclamation, 1928 (South-West Africa 
Proclamation 15 of 1928). 

T. N. H. JANSON, Deputy Minister of Bantu Admimstra
tion and of Bantu Education. 

SCHEDULE 
1. In these regulations, unless the context otherwise 

indicates, any expression to which a meaning has been 
assigned in the Births. Marriages and Deaths Registration 
Act, 1963 (ActSI of 1963). bears the meaning so assigned 
thereto, and

"births register" means the form referred to in Annex
ure 2; 

"deaths register" means the form referred to in Annex~ 
ure 5; 

"form" or "form of information" means the forms 
substantially similar to the forms prescribed in the Annex
ures to these regulations for the giving of information 
concerning a birth. still-birth. marriage or death; 
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GOEWERMENTSKENNISGEWING 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE 
EN -ONTWIKKELING 

No. R. 2385 	 19 Desember 1975 

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP DIE REGI
STRASIE VAN GEBOORTES. HUWELIKE EN 
STERFGEV ALLE. 1963 (WET 81 VAN 1963) 

Ek. Teunis Nicolaas Hendrik Janson, Adjunk-minister 
van Bantoe-administrasie en van Bantoe-onderwys. hande
lende namens die Minister van Bantoe-administrasie en 
-ontwikkeling, kragtens die bevoegdheid hom verleen by 
artikels 36 en 50 van die Wet op die Registrasie van 
Geboortes, Huwelike en Sterfgevalle, 1963 (Wet 81 van 
1963). vaardig hierby. in oorleg met die Ministe! van 
Finansies. die regulasies uit wat in die Bylae hiervan 
vervat is. met betrekking tot persone wat Bantoes is soos 
omskryf in die Bevolkingsregistrasiewet. 1950 (Wet 30 van / 
1950). of watNaturelle (uitgesonderd Namas) is soos 
omskryf in artikel 25 van die Naturelle-administrasie
Proklamasie. 1928 (Suidwes-Afrika-proklamasie 15 van 
1928). 

T. 	 N. H. JANSON. Adjunk-minister van Bantoe
administrasie en van Bantoe-onderwys. 

BYLAE 
I. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders 

blyk, het 'n woord waaraan 'n betekenis geheg is in die 
Wet op die Registrasie van Geboortes, Huwelike en Sterf
gevalle, 1963 (Wet SI van 1963). daardie betekenis, en 
beteken

"aangewer". met betrekking tot enige inligting aan
gaande 'n geboorte. doodgeboorte of sterfgeval. '!l persoon 
wat by artikels 12, 13, 17. 19, 20 of 22 van dIe Wet of 
artikel 189 van die Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet 57 
van 1951), 'n plig opgeIe is am sodanige jnligting te 
verstrek; 

"die Wet" die Wet op die Registrasie van Geboortes, 
Huwelike en Sterfgevalle, 1963 (Wet 81 van 1963); 

"geboorteregister" die vorm bedoel in Aanhangsel 2; 
"huweliksbevestiger" 'n huweliksbevestiger bedoel in die 

Huwelikswet. 1961 (Wet 25 van 1961); , 
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"informane' means, in relation to any information con
cerning a birth, still-birth or death, a person upon whom 
a duty to furnish such information is imposed by sections 
12, 13, 17, 19, 20 or 22 of the Act or section 189 of the 
Merchant Ship§f!! Act, 1951 (Act 57 of 1951); 
"marriage offi 'means a marriage officer referred to 
in the Marriage Act, 1961 (Act 25 of 1961); 

"prescribed" means prescribed by these regulations and 
contained in the Annexures to these regulations; 

"provisional death certificate" means the form referred 
to in Annexure 10; 

"the Act" means the Birlhs, Marriages and Deaths 
Registration Act, 1963 (Act 81 of 1963); and 

"urban local authority" means the local authority 
referred to in the Bantu (Urban Areas) Consolidation 
Act, 1945 (Act 25 of 1945). 

2. Subject to the provisions of the Act, the powers and 
duties of the Secretary, a registrar and an assistant regis
trar shall be as follows: 

(1) llhe Secretary: 
(a) 110 take charge of and preserve aU books, forms, 

notices, returns, registers and other documents of which 
be is the custodian or which are required to be rendered 
to bim in terms of tbe Act or these regulations; 

(b) to examine and amend in accordance with these 
regulations any form, register, return or documentary 
pro;)£, or to order the amendment thereof, and to call for 
any such documentary proof as he may deem necessary; 

(c) to· receive and examine claims by justices of the 
peace and Qther persons entitled to remuneration for the 
registration of births and deaths; 

(d) to receive and deal with applications under sections 
7, 8; 9 and 11 of the Act; 

(e) t() receive and control requisitions for prescribed 
forms, registers and documents required by registrars; 

(f) to cause searches to be made in registers and to issue 
birth, still-birth, marriage and death certificates; 

(g) to cause indexes to be made of all birth, marriage 
and death records in bis custody; and 

(b) to control and supervise the registration of births, 
still-births, marriages and deaths. 

(2) A registrar: 
_ (a) To complete tbe prescribed forms of information on 
behalf of persons who verbally give information concern
ing births, deaths and still-births; 

(b) to receive completed forms of information accom
panied by declarations, if required, verifying the infor
mation given therein; 

(c) to receive forms of information from assistant 
registrars of his district or area, from officers holding 
inquests or inquiries, from justices of the peace and from 
police officers; 

(d) to examine forms of information received and any 
documents submitted in support thereof and to cause 
any defect therein to be supplied or inaccuracy to be 
corrected; 

(e) to register forms of information by inserting in the 
appropriate space the date of registration, signing his 
name and the name of his district er area; 

(f) to transcribe from the forms of information into 
the births register and deaths register, as the case may be, 
all such particulars as are provided for in the relevant 
register: Provided that in regard to still-births only such 
particulars as are prescribed by regulations 6 and 12 shall 
be transcribed into the births register; 

"stedelike plaaslike bestuur" die stedelike plaa~like 
bestuur bedoel in die Bantoes (Stadsgebiede) Konsolidasie
wet, 1945 (Wet 25 van 1945); ~ 

"sterfgevalleregister" 
hangrel5; . 

die register bedoel In Aan-

"voorlopige doodsertifikaat" die vorm bedoel in 
Aanhangsel 10; 

"vorm" of "vorm van aangifte" vorms wesenlik 
dieselfde as die vorms voorgeskryf in die Aanhangsels van 
hierdie regulasles vir die verstrekking van inligting aan
gaande 'n geboorte, doodgeboorte, huwelik of sterfgeval; 

"voorgeskryf" by hierdie regulasies voorgeskryf en in 
die Aanhangsels van hierdie regulasies vervat. 

2. Behoudens die bepalings van die Wet is die bevoegd
hede en pligte van die Sekretaris, 'n registrateur en 'n 
assistent-registrateur soos volg: 

(1) Die Sekretaris: 
(a) Om aIle boeke, vorms, kennisgewings, opgawes, 

registers en ander dokumente waarvan hy die bewaarder 
is, of wat ingevolge die bepalings van die Wet of hierdie 
regulasies aan hom gestuur moet word, in bewaring te 
neem en in 'n goeie toestand te hou; 

(b) om enige vorm, register, opgawe of dokumenrere 
bewys na te sien en ooreenkomstig hierdie regulasies te 
wysig of om te gelas dat dit gewysig word, en om enige 
dokumentere bewys wat hy nodig ag, op te vra; 

(c) om eise deur vrederegters en ander persone wat 
geregtig is op vergoeding vir die registrasie van geboortes 
en sterfgevalle, te ontvang en na te sien; 

(d) om aansoeke kragtens artikels 7, 8, 9 en 11 van die. 
Wet te ontvang en af te handel; 

(e) om rekwisisies vir voorgeskrewe vorms, registers en 
dokumente, wat registrateurs nodig het, te ontvang en 
beheer daaroor uit te oefen; 

(0 om registers te laat nasoek en geboorte-, dood
geboorte-, huwe1ik- en doodsertifikate uit te reik; 

(g) om indekse te laat opstel van aIle geboorte-, 
huweIiks- en sterfrekords in sy bewaring; en 

(h) om beheer nit te oefen en toesig te hou oor die 
registrasie van geboortes, doodgeboortes,huwelike en 
sterfgevalle. 

(2) 'n Registrateur: 
(a) Om die voorgeskrewe vorms van aangifte in te vul 

vir persone wat inligting in verband met geboortes, sterf
gcvalle en doodgeboortes mondeling verstrek; 

(b) om ingevulde vorms van aangifte, vergesel van 
verklarings, indien nodig, te ontvang en die inligting 
daarin verstrek, te verifieer; 

(c) om vorms van aangifte van assistent-registrateurs in 
sy distrik of gebied, van beamptes wat lykskouings hou of 
ondersoek instel, van vrederegters en van polisiebeamptes 
te ontvang; 

(d) om vorms van aangifte wat ontvang word en enige 
dokumente wat ter stawing daarvan ingedwn word,. na 
te sien, en enige gebrek wat daarin voorkom, te laat aanvul 
of onjuisthede te laat regstel; 

(e) om. vorms van aangifte te registreer deur in die 
betrokke ruimte die datum van registrasie in te voeg, sy 
naam te teken en die naam van sy distrik of gebied in 
te voeg; 

(f) om uit die vorms van aangifte in die geboorteregister 
en sterfgevalleregister, na gelang van die geval, al die 
besonderhede waarvoor die betrokke register voorsiening 
maak, oor te skryf: Met dien verstande dat met betrekking 
tot doodgeboortes slegs die besonderhede by regulasies 6 
en 12 voorgeskryf in die geboorteregister oorgeskryf moet 
word; 
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(g) tontIJDber forms of information consecutively in 
. order of the' date of receipt. 	A· fresh series of numbers 
beginning with number' one shall be commenced on the 
first day of January of every year; 

(h) to sign the births register and deaths register at the 
foot of every page; 

(i) to prepare indexes for the births register and the 
deaths register; 

G) to supply assistant registrors, justices of the peace, 
and police officers in his district with all prescribed 
books, forms and documents required by them for the 
discharge of their duties under the Act and these regu
lations; , 

(k) ,to cause searches to be made in registers and to 
issue birth, still-birth and death certificates upon written 
application; 

(1) to receive and forward to the Secretary applications 
made in terms of the Act or these regulations; 

(m) to supervise and exercise control over, subject to 
the lawful instructions of the Secretary, the registration of 
births and deaths in his district or area and all officers 
in his district in so far as they are engaged in carrying 
out the provisions of the Act and these regulations; 

(n) to keep a list of all assistant registers in his district; 

(0) to transmit at the end of each month to the Secre
taryby registered post all original forms of information 
of births, still-births and deaths, together with all certifi
cates and other documents pertaining thereto, and simUl
taneously transmit under the same or a separate cover 
an invoice specifying the contents of such package; and 

(p) to receive, verify and forward to the Secretary 
claims by justices of the peace and' other persons entitled 
to payment for the registration of births and deaths. 

(3) An assistant registror: 
(a) To fill in the prescribed forms on behalf of persons 

who furnish verbal information of births, deaths and still
births; , 

(b) to receive completed forms of information, accom
panied by declarations, if required, verifying the infor
mation furnished therein; 

(c) to receive forms of information from officers hold
ing inquests or inquiries, or from justices of the peace or 
police officers; 

(d) to complete forms of information by inserting the 
date of receipt and the name of the place and by signing 
his name in the appropriate space; 

(e) to receive and forward applications made in terms 
of the Act, or these regulations, to the registrar of the 
district or area concerned; and 

(f) to transmit to the registrar of his district weekly by 
suitable postal or other communication, if any, or if not, 
hy any other available means, all completed forms of 
information, together with any medical certificates and 
other documents relating thereto. 

(4) General: 
(a) Every registrar and assistant registrar shall as

certain and thoroughly acquaint himself with the boun
dariesof the district or portion of the district for which 
he has been appointed and With the boundaries of all 
urban areas in such district or portion of a district. 

(g) om vorms van aangifte agtereenvolgens te nommer 
in volgorde van die datum van ontvangs~ ~n Nuwe reeks 
nommers wat met nommer een begin, moet op die eerste 
dag van lanuarie van elke jaar begin word; 

(h) om die geboorteregister en sterfgevalleregister 
onderaan elke bladsy te teken; 

(i) om indekse vir die geboorteregister en die, sterf
gevalleregister op te stel; " 

(j) om assistent-registrateurs, vrederegters en polisie
beamptes in sy distrik te voorsien van alle voorgeskrewe 
boeke, vorms en dokumente wat hulle nodig het vir die 
uitvoering van hulle pligte kragtens die Wet en hierdie 
regulasies; 

(k) om registers te laat nasoek en geboorte-, dood
geboorte- en doodsertifikate op skriftelike aansoek uit 
te reik; 

(1) om aansoeke wat kragtens die Wet of hierdie regu
lasies gedoen word, te ontvang en aan die Sekretaris deur 
te stuur; 

(m) om behoudens die wettige opdragte van die Sekre
taris, toesig te hou en beheer uit te oefen oor die 
registrasie van geboortes en sterfgevalle in sy distrik of 
gebied en oor aIle beamptes in sy distrik vir sover hulle 
betrokke is by die toepassing van die bepalings van die 
Wet en hierdie regulasies; 

(n) om 'n Iys te hou van aIle assistent~registrateurs in sy 
distrik; 

(0) om aan die end van elke maand alle oorspronklike 
vorms van aangifte van geboortes, doodgeboortes en ster!
gevalle, tesame met aIle sertifikate en ander dokumente 
wat daarop betrekking het, per geregistreerde pos ann die 
Sekretaris en terseJfdertyd in dieselfde of 'n aparte omsIag 
'n faktuur wat besonderhede van die inhoud van die 
pakket verstrek, te stuur; en 

(p) om eise deur vrederegters en ander persone wat 
geregtig is op ver,goeding vir die registrasie van geboortes 
en sterfgevalle, te ontvang, te verifieer en aan die 
Sekretaris deur te stuur. 

(3) 'n Assistent-registrateur: 
(a) Om die voorgeskrewe vorms in te vul vir persone 

wat inligting aangaande geboortes, sterfgevalle en dood
geboortes mondeling verstrek; 

(b) om ingevulde vorms van aangifte vergesel van ver
klarings, indien nodig, te ontvang en die inligting daarin 
verstrek te verifieer; 

(c) om vorms van aangifte van beamptes wat Iyk
skouings hou of ondersoek instel, of van vrederegters of 
polisiebeamptes te ontvang; 

(d) om vorms van aangifte in te vul deur die datum 
van ontvangs en die naam van die plek in te voeg en 
sy naam in die betrokke ruimte te teken; 

(e) om aansoeke wat kragtens die bepalings van die Wet 
of hierdie regulasies gedoen word. te ontvang en aan die 
registrateur van die betrokke distrik of gebied deur te 
stuur; en 

(f) om aIle ingevulde vorms van aangifte tesame met 
mediese sertifikate en ander dokumente wat daarop 
betrekking het, weekliks per geskikte pos- of ander 
verbindingsmiddel, as daar is, of as daar nie is nie, op 
enige ander beskikbare wyse, aan die registrateur van sy 
distrik of gebied te stuur. 

(4) Algemeen: 
(a) Elke registrateur en assistent-registrateur moet die 

grense van die distrik of gedee1te van die distrik ten 
opsigte waarvan hy aangestel is, en die grense van alle 
stadsgebiede in sodanige distrik of gedeelte van 'n distfik: 
vasstel en' hom deeglik daarmee vertroud maak. 
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(b) The Secretary, every registrar, every assistant regis
trar and every other person to whom duties are assigned 
by the Act or these regulations shall thoroughly acquaint 
himself with every particular respecting his duties as 
therein set forth; he shall further acquaint himself with 
the forms with which he is supplied and their prescribed 
uses. 

(c) Every registrar, assistant registrar, justice of the 
peace and police officer, entrusted with any functions 
under the Act or these regulations, shall keep himself 
supplied with such books, forms and documents as may 
be required for the carrying out of such functions. 

(d) Every registrar and assistant registrar shall keep 
all his books and completed documents and forms in a . 
safe place. 

(e) All books, registers and other records of births and 
deaths in the custody of any registrar or assistant registrar 
or any other person, other than those which he may be 
required to forward to some other person in terms of 
the Act or these regulations, shall remain in the custody 
of and be carefully preserved by such registrar, assistant 
registrar or such other person (as the case may be). 

3. (1) All the particulars relating to a birth, still-birth 
or death required to be inserted· on the relevant form 
prescribed in the Annexures to these regulations shall be 
furnished by the informant. 

(2) Subject to the provisions of section 10 of the Act, 
particulars shall similarly be given in the case of the 
birth of an illegitimate child. 

(3) If the birth of any person has been registered as 
illegitimate and application is made for the registration 
of the birth in terms of the provisions of section 11 of the 
Act, the Secretary may call for such proof in regard to 
the birth as he may deem necessary. The Secretary shall, 
if satisfied with the evidence produced, order that the 
original entry be cancelled and that the birth be registered 
as legitimate. No reference whatsoever to the· previous 
registration shall be made on the new form. 

(4) (a) If any birth, still-birth or death has been regis
tered twice, the registrar concerned shall, if the relevant 
forms of information are still in his possession and after 
comparing the two entries, cancel whichever is found to 
be .incorrect, or the second entry if they are identical 
and make a note against the one entry with a reference to 
the other. 

(b) If such duplicate registration is discovered after 

the relevant forms have been forwarded to the Secretary 

he shall direct which entry shall be cancelled. 


4. The prescribed information concerning any birth, 
still-birth or. death shall be given by the informant to the 
registrar or assistant registrar, if such birth,still-birth 
or death occurred within an urban area~ If such birth, 
still-birth or death occurred in an area which is not an 
urban area the prescribed information concerning a birth 
shall be given to the registrar of assistant registrar or any 
justice of the peace or police officer and, in the case of a 
stilI-birth or death, to the registrar or assistant registrar 
by verbal communication, or by transmitting by hand 
or prepaid post the prescribed form of information duly 
completed. 

5. If a woman be delivered of more than one child 
at a single confinement, the information concerning the 
birth of each child shall appear on a separate form of 
information and the exact time or hour (if known) of 
each birth shall be recorded on such form. 

6. (1) (a) Subject to the provisions of regulation 12 (1), 
particulars regarding still-births shall be entered in the 
births register. 

(b) Die Sekretaris, elke registrateur, elke assistent~ 
registrateur en elke ander persoon aan wie pligte by di.c 
Wet of hierdie regulasies opgedra is, moet hom deeglik;; 
vertroud maak met elke besonderheid ten opsigte van sy 
pligte soos daarin uiteengesit; hy moet hom verder 
vertroud maak met die vorms waarvan hy voorsien worq 
en die voorgeskrewe gebruik daarvan. . 

(c) E~ke registrateur, assistent-registrateur, vrederegter 
en polisiebeampte aanwie enige. funksie kragtens die Wet 
of hierdie regulasies opgedra is, moet sorg dat hy 'n 
voorraad van die boeke, vorms en dokumente het wat 
nodig mag wees vir die uitvoering van sodanige funksies. 

(d) Elke registrateur en assistent-registrateur moet al sy 
boeke en jngevulde dokumente en vorms op 'n vei1ig~ 
plek bewaar. 

(e) Aile boeke, registers en ander rekords van geboortes 
en sterfgevaIle in die bewaring van"n registrateur of 
assistent-registrateur of enige ander persoon,. uitgesonderd 
die wat hy ingevolge die Wet of hierdie regulasies aan 'n 
ander persoon moet stuur, mOet deursQdanige. registrateur, 
assistent-registrateur of sodanige ander persoon(nagebing 
van die geval) in sy bewaring en in 'n goeie toestand 
gehou word. 

3. (1) AIle besonderhede aangaande 'n geboorte, dood
geboorte of sterfgeval wat ingevul moet word op die toe
paslike vorm voorgeskryf in die Aanhangsels van hierdie 
regulasies, moet deur die aangewer verstrekword. 

(2) Behoudens die bepalings van artikellO van die Wet, 
moet besonderhede insgelyks verstrek word in die geval 
van die geboorte van 'n buite-egtelike kind. 

(3) As die geboorte van 'n persoon as buite-egtelik gere
gistreer is enaansoek om die herregistrasie van die 
geboorte kragtens die bepalings van artikel 11 van die 
Wet gedoen word, kan die Sekretaris sodanige bewys in 
verband met die geboorte opvra wathy nodigag. Die 
Sekretaris moet, indien by tevrede is mel die. bewys voor~ 
gele, gelas dat die oorspronklike inskrywing gekanselleer 
word en dat die geboorte as binne-egtelik geregistr~r 
word. Geen verwysing hoegenaamd oa die vorige 
registrasie mag op die nuwe vorm gemaak word nie, 

(4) (a) Indien 'n geboorte, doodgeboorte of sterfgeval 
twee keer geregistreer is, moet die betrokke registrateur, 
as die toepaslike vorms van aangifte nog in sy besit is 
en nadat hy die twee inskrywings vergelyk het, die.een 
wat foutief is, of die tweede inskrywing, indien hulle 
presies ~ieselfde is, kanselleer en by die een inskrywing 
'n aantekening maak waarin daar na die ander verwys. 

(b) As die duplikaatregistrasie ontdek word nadat die 
betrokke vorms aan die Sekretaris versend is, moet hy 
aandui watter inskrywing gekanselleer moet 

> 

word. 
4. Die voorgeskrewe inligting aangaande 'n geboorte, 

doodgeboorte of stcrfgeval moet denr die :Jangewer aan 
die registrateur of assistent-registrateur verstrek word 
indien sodanige gepoorte, doodgeboortc of sterfgeval 
binne 'n stadsgebied pl84sgevind het. Indicu sodanige 
geboorte, doodgeboorte of sterfgeval in 'n gebied wat nie 
'n stadsgehied is nie plaasgevind het, moet die voor
geskrewe inligting aangaande 'n geboorte aan die registra
teur of assistent-registrateur, of 'n vrederegter of 'n polisie
beampte verstrek word, en in die geval van 'n dood~ 
geboorte of sterfgeval, aan die registrateur of assistent
registrateur, by wyse van mondelinge mededcling of dem 
die voorgeskrewe vorm van aangifte, behoorlik ingevul, 
per hand of per pas, posgeld vooruitbetaal te stuur. 

5. Indien 'n vrou by 'n enkele bevalling aan meer as 
een kind geboorte skenk moet die inligting aangaande die 
geboorte van elke kind op 'n aparte vonn van aangifte 
aangegee word en die juiste tyd of uur (indien bekend) van 
elke geboorte op sodanige vorm verstrek word. 

6. (1) (a) Behoudens die bepalings van regulasie 12 (1), 
moet be~;onderhede aangaande doodgeboortes in die 
geboorteregister aangeteken word; 
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(b)-Every such entry shall be endorsed with the word 
"still-birth" and the registrar shall, upon receipt of a 
written application, issue a certificate on the form pre
scribed in annexure 8; Provided that such certificate shall 
be endorsed with the words "Certificate of Still-birth". 

(2) If any child was born alive, but died immediately 
after birth, both a birth information form and a death 
information form shall be completed and both events 
shall be registered in the prescribed manner. 

7. (1) In the case of an inquiry or trial in terms of the 
provisions of section 13 the Act the registrar or clerk of 
the court concerned shall complete the form prescribed 
in annexure 3 and furnish the following additional parti
culars: 

(a) In the case of death from natural causes, the nature 
of the disease, so far as has been ascertained and, if a 
medical practitioner was a witness, as described by such 
medical practitioner. 

(b) In the case of death from unnatural causes
(i) if possible, whether the injury causing death was 

inflicted homicidally, suicidally or accidentally; 
(ii) the nature of the injury; 
(iii) the means whereby or instrument with which the 

injury was inflicted and the special circumstances, if 
any, under which it was sustained (e.g. whether death 
was caused by machinery or whether it resulted from 
an accident involving a motor vehicle; if death was due 
to burns or scalds the circumstances and manner in 
which such burns or scalds were sustained; if due to 
poisoning, the name of the poisen; if due to drowning, 
under what circumstances); and 

(iv) if the body of the person has not been recov
ered the word "Body not recovered" shall be added 
to such particulars. 

(2) Any policeman referred.to in section 13A (1) of the 
Act shall as soon as possible complete the form pre
scribed in Annexure 4 in triplicate. He shall retain one 
copy with his records and transmit the other two copies 
to the magistrate of the district in which the death 
occurred. 

(3) On receipt of the copies of the form prescribed jn 
Annexure 4 and referred to in subregulation (2) and 
subject to the provisions of section 13A (2) of the Act the 
magistrate shall complete those sections of the forms 
which apply to him. He shall retain one copy of the form 
with his records and transmit the other copy to the 
registrar of the district in which the death occurred. 

(4) Mter the registrar has entered the particulars fur
nished on the form prescribed in Annexure 4 in his deaths 
register he shall endorse such entry with the words 
'Provisional Notification' and retain the form with his 
records. 

(5) The registrar shall issue provisional death certifi
cates on the form prescribed in Annexure 10. 

(6) On receipt of the prescribed particulars on the form 
prescribed in Annexure 3, as referred to in section 13 of 
the Act, the registrar shall enter any additional parti
culars in respect of a "Provisional Notification" in his 
deaths register and, if necessary, alter any particulars 
already entered, to conform with those furnished on 
the above-mentioned form and thereafter he shall 
strike out the words "Provisional Notification" in the 
deaths register. 

(7) Mter the particulars on the form prescribed in 
Annexure 3 have been entered in the deaths register 
the register shall attach the form prescribed in Annex
ure 4 to it, register the first-mentioned form in the 

. prescribed manner and transmit it to the Secretary as 
prescribed. 

43855-B 

(b) By elke sodaruge inskrywing moet die woord "dood
geboorte" aangeteken word, en die registrateur moet by 
ontvangs van 'n skriftelike aansoek 'n sertifikaat op die 
vorm wat in Aanhangsel 8 voorgeskryf word, uitreik: 
Met dien verstande dat die woorde "Sertifikaat van Dood
geboorte" op sodanige sertifikaat aangeteken moet word. 

(2) Indien 'n kind Iewend gebore is, maar onmiddellik 
na geboorte gesterf het, moet sowel 'n geboorte-aangifte
as 'n sterfgevalaangiftevorm ingevul word. en moet albei 
gebeurtenisse op die voorgeskrewe wyse geregistreer word. 

7. (1) In die geval van 'n ondersoek of verhoor ingevolge 
die bepalings van artikel 13 van die Wet moet die betrokke 
griffier of klerk van die hof die vorm wat in Aanhangsel 3 
voorgeskryf word, invul en die volgende bykomende 
inligting verstrek: 

(a) In die geval van dood weens natuurlike oorsake, die 
aard van die siekte, vir sover dit vasgestel i1., en indien 
'n mediese praktisyn 'n getuie was, soos deur sodanige 
mediese praktisyn beskryf. 

(b) In die geval van dood weens onnatuurlike oorsake
(i) indien moontIik, of die besering wat die dood 

veroorsaak het. toegedien is met die doel om te vermoor, 
selfmoord te pleeg, of per ongeluk; 

(ii) die aard van diebesering; 
(iii) die middel of instrument waarmee die besering 

toegedien en die besondere omstandighede, as daar is, 
waaronder die besering opgedoen is (bv. of die dood 
deur masjinerie veroorsaak is, of die gevolg is van 'n 

> ongeluk waarin 'n motorvoertuig betrokke was; indien 
deur brandwonde of skroeiwonde, die omstandighede 
waaronder en die wyse waarop dit opgedoen is; indien 
deur gif, die naam van die gif; indien deur verdrinking, 
onder watter omstandighede); en 

(iv) indien die lyk van die persoon nie gevidd is nie 
moet die woorde "Lyk rue gevind nie" by sodanige 
besonderhede gevoeg word. 
(2) 'n Polisiebeampte bedoel in artikel 13A (1) van die 

Wet moet die VOrm wat in Aanhangsel4 voorgeskryf word 
so gou doenlik in drievoud invul. Hy moet een afskrif 
by sy rekords hou en die ander twee afskrifte moet hy 
stuur aan die landdros van die distrik waarin die sterfgeval 
voorgekom het. 

(3) By ontvangs van die afskrifte van die vorm voor
geskryf in Aanhangsel 4 en waarvan in subregulasie (2) 
melding gemaak word, en behoudens die bepalings van 
artikel 13A (2) van die Wet moet die landdros die 
gedeeltes van die VOrmS invul wat op hom betrekking het. 
Hy moet een afskrif by sy rekords hou en die ander 
afskrif moet hy stuur aan die registrateur van die distrik 
waarin die sterfgeval voorgekom het. 

(4) Nadat die registrateur die besonderhede wat op die 
vorm in Aanhangsel 4 voorgeskryf, verstrek is, in sy steri
gevalleregister ingeskryf het, moet hy die woorde "Vom
lopige kennisgewing" by sodanige inskrywing aanteken 
en die vorm by sy rekords hou. 

(5) Die registrateur moet 'n voorlopige doodsertifikaat 
op die vorm in Aanhangsel 10 voorgeskryf, uitreik. 

(6) By ontvangs van die voorgeskrewe besonderhede 
op die vorm in Aanhangsel 3 voorgeskryf, soos bedoel 
in artikel 13 van die Wet, moet die registrateur enige 
bykomende besonderhede ten opsigte van 'n "Voorlopige 
Kennisgewing" in sy sterfgevalleregister opteken en, indien 
nodig, besonderhede wat reeds ingeskryf is, wysig om 
ooreen te stem met die wat in bogenoemde vorm vervat 
is, en daama moet hy die woorde "Voorlopige Kennis
gewing" in die sterfgevalleregister skrap. 

(7) Nadat die besonderhede op die vorm in Aanhangsel 3 
voorgeskryf in die sterfgevalleregister aangeteken is, moet 
die registrateur die vorm in Aanhangsel 4 voorgeskryf, 
daaraan heg en eersgenoemde vorm op die voorgeskrewe 
wyse registreer en soos voorgeskryf aan die Sekretaris 
stuur. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 

http:referred.to


, No. 4936 GOVERNMENT OAZETIE, 19 DECEMBER 1975 

8. (1) The person in charge of any hospital, mater
nity home, nursing home, orphanage or similar insti
tution shall, when called upon to do so, furnish the 
the registrar of the district or area in which such insti
tution is situated, weekly with a return of all births, 
still-births and deaths that occurred in such institution. 

(2) Such return shall state

(a) in the case of a birth or still-birth, the date 
thereof and the name and address of the mother; and 

(b) in the case of a death, the date thereof and the 
name of the deceased. 

9. The person referred to in section 14 of dIe Act shall 
enter into the burial register, in addition to any other 
particulars which may be required by any urban local 
authority, the full names and surname of the deceased, 
sex. last-known address, race, date of death, date of 
burial, cause of death, the date and place of issue of the 
burial order or, if no burial order is produced, the 
name and address of the clergyman of undertaker. 

10. Every birth, still-birth or deadt shall be regis
tered in the district or area in which it occurred and 
any person whose duty it is to give information concerning 
a birth, still-birth or death who before such birth, still
birth or death is registered removes out of the district 
or area in which the birth, still-birth, or death occurred 
into some other district, may· within the time· pre
scribed by dte Act. give information of such birth, still
birth or death to the registrar or assistant registrar into 
whose d~trict he has removed, and such registrar or 
assistant registrar shall sign and date the form of infor
mation and. transmit it to the registrar of the district 
or area in which such birth, still-birth or death 
occurred. 

11. (1) Any entry made under these regulations on 
any form, registrar, certificate or other document shall 
be written out in full without abbreviations and may be 
typewritten or written by hand in black ink: Provided 
that any date unless otherwise stated, may be written 
in full in figures. 

(2) The· signature or mark of an informant shall be 
written or made by dte informant only, and no person, 
except a person holding an inquest or inquiry referred 
to in section 13 of the Act, shall sign a form in the 
double capacity of informant and registrar, assistant 
registrar, justice of the peace or police officer. 

(3) The signature of the informant giving verbal infor
mation at the. office of the registrar or assistant registrar 
shall be witnessed by the registrar. assistant registrar or 
by any person acting as clerk to the registrar or assistant 
registrar. 

(4) Every registrar, assistant registrar, justice of the peace 
or police officer to whom a form of ipformation is sub
mitted or by whom or in whose presence a form of infor
mation is completed or signed, shall in every case endea
vour to obtain the usual signature of the informant, even 
though in foreign script (Hebrew. Arabic. etc.) 

(5) When the signature is in foreign script or is so 
indifferently written that it cannot be read with certainty. 
ilie name represented by such signature shall be written 
in block letters underneath or above such signature by 
the person who completes the form. 

8. (1) Diepersoon in. beheer·m eilige oospitaal, main
inrigting. verpleeginrigting, weeshujs of soortgelyke . 
inrigting moel:,. wanneer dit van hom verlang word. aan 
die registrateur van die distrik of gebied waarin sodanige 
inrigtings gelee is. weekliks 'n opgawe van' aIle geboortes. 
doodgeboortes en sterfgevalle, wat in sodanige inrigting 
plaasvind. verstrek. . 

(2) In sodanige opgawe moet die volgende verstrek word: 
(a) In die geval van 'n geboorte of doodgeboorte, die 

datum daarvan en die' naam en adres van die moeder; en 

(b) in die geval van 'n sterfgeval, die datum daarvan 
en die naam van die oorledene. 

9. Die persoon bedoel in artikel 14 van die Wet moet 
in die begrafnisregister, benewens enige ander besonder
hede wat deur enige stedelike plaaslike bestuur verlang 
word. die volle voorname en van van die oorledene, 
geslag, laasbekende adres, ras, sterfdatum, begrafnis
datum. oorsaak van dood, die datum en plek van uit
reiking van die begrafnisorder of, as geen begrafnisorder 
getoon is nie, die naam en ad res van die predikant of 
begrafnisondernemer inskryf. 

10. Elke, geboorte, doodgeboorte, of sterfgeval moet 
geregistreer word in die distrik of gebied waarin dit 
plaasgevind het, en enige persoon wie se plig dit is om 
inligting aangaande 'n geboorte, doodgeboorte of sterf
geval te verstrek, en wat:. voordat sodanige geboorte. 
doodgeboorte of sterfgeval ger~streer is, uit die distrik 
of gebied waarin die geboorte, doodgeboorte of sterfgeval 
plaasgevind het, verhuis na 'n ander distrik, kan binne die 
tyd by die Wet voorgeskryf, inUgting van sodanige 
geboorte, doodgeboorte of sterfgeval ver,strekaan die 
registrateur of assistent~registrateur nawie se distrik hy 
verhuis het. en sodanige registrateur of assistent
registrateur moet die vorm van aangifte teken en dateer 
en dit versend aan die registrateur van die distrik of 
gebied waar sodanige geboorte, doodgeboorte of sterfgeval 
plaasgevind het. 

11. (1) Enige inskrywing wat ingevolge hierdie regulasies 
op enige vorm, register, sertifikaat of ander dokument 
aangebring word, moet volledig sonderafkortings uit
geskryf word. en kan getik word, of met die hand geskryf 
word met swart ink: Met dien verstande dat enige datum. 
tensy anders bepaal. volledig iii syfers geskryf kan word. 

(2) Die handtekening of merk van 'n aangewer moet 
slegs deur die aangewer aangebring word en niemand, 
uitgesonderd 'n persoon wat 'n lykskouing of ondersoek 

. hou waarna in artikel 	13 van die Wet bedoel word, mag 
'n vorm in die dubbele hoedanigheid van aangewer en 
registrateur, assistent-l'egistrateur, vrederegter of poHsie
beam pte teken nie. 

(3) Die registrateur, assistent-registrateur of 'n persoon 
wat as klerk van die registrateur of assistent-registrateur 
optree, moet getuie wees van die handtekening van die 
aangewer wat mondelinge inligting by die kantoor van 
die registrateur of assistent-registrateur verstrek. 

(4) Elke registrateur, assistent-registrateur. vrederegter 
of polisiebeampte by wie 'n vorm van aangifte ingedieJ:1 
word. of deur wie of in wie se teenwoordigheid 'n vorm 
van aangifte ingevul of geteken word, moet in elke geval 
probeer om die gewone handtekening van die aangewer 
te verkry, al is dit in 'n vreemde skrif (Hebreeus, Arabies, 
ens.). 

(5) Wanneer die handtekening in 'n vreemde skrif is of 
so swak is dat dit nie met sekerheid gelees kan word nie. 
moet die naam wat deur die handtekening aangedui word, 
deur die persoon wat die vorm invul, in blokletters bo of 
onder sodanige handtekening geskryf word. 
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12. (1) An such information as is provided {or in the' 
births register or deaths register shall be transcribed into 
the relevant register except that in regard to still-births only 
the full names if any, of the child. the full names of the 
father (or the mother if the child is illegitimate), the date 
of birth and sex of the child shall be entered in the births 
register. Entries shall be made in the order of the dates of 
registration. 

(2) If any amendment, correction, alteration or insertion 
has been made on any form or in any register the relevant 
particulars shall be transcribed into a register or on a 
certificate, as the case may be. as finally amended. cor
rected, altered or inserted. 

(3) Obvious errors and omissions, caused by careless
ness and discovered before the forms have been forwarded 
to the Secretary may be amended or added by the registrar, 
who shall initial and date such amendments or additions. 
Such errors, if discovered after the forms have left the 
custody of the registrar shall be corrc:::ted by the regis
trar in like manner when instructed thereto by the 
Secretary. 

(4) If there is any error or omission on a form
(a) in the case of a birth as regards
(i) the names of the child or of the parents; 
(ii) the sex of the child; 
(iii) the date of birth of the child; or 

. (b) in the case of a death as regards

(i) the names of the deceased; 
(ii) the sex of the deceased; 
(iii) the age of the deceased; 
(iv) the marital status of the deceased; 
(v) the date of death; 

such form shall be amended or completed in the follow
ing manner: 

If the form is still in the custody of the registrar, the 
amendment or addition shall be initialed and dated by 
the informant and the registrar, or, if the informant can
not appear in person he shall give his consent in writing. 
in which event the registrar shall initial the amendment 
or addition made and attach the written consent to the 
form; or 

if such error or omission is discovered after the form 
has left the registrar's custody. the Secretary shall have 
power to call for the production of such documentary proof 
and to make such inquiry as he may consider necessary 
and may make or order such amendment or addition to be 
made as he may deem necessary. 

13. (1) Before the registrar transcribes any particulars 
mto the relevant register he shall carefully scrutinise and. 
if necessary. amend fornis of information in accordance 
with the Act or these regulations. 

(2) Any form which cannot be completed forthwith in 
terms of section 5 of the Act or these regulations shall 
be held back by the registrar for a maximum period of 
one month. If after the expiry of that period it is still 
found impossible to obtain the additional particulars 
required to complete the prescribed information he shall 
register the form, forward it to the Secretary and 
advise the latter of his inability to obtain the required 
information. If the information required is received after 
the form has been forwarded to the Secretary, the registrar 
shall enter the additional particulars in the register and 
transmit such additional particulars to the Secretary for 
completion of the form. 

12. (1) Al die inligting waarvoor daar in die geboorte
register of sterfgev:tlleregister voorsiening gemaak word, 
moet in die betrokke register oorgeskryf word, behalwe 
dat met betrekking tot doodgeboortes slegs die volle name 
(as daar is) van die kind, die volle nan1C van die vader 
(of van die moeder as die kind buite-egtelik is). en datum 
van geboorte en geslag van die kind op die geboorte
register aangeteken moet word. Inskrywings moet in die 
volgorde van die datum van registrasie gemaak word. 

(2) Indien enige wysiging. verbetering, verandering of 
invoeging openinge vorm of in ellige register aangebring 
is, moet die betrokke besonderhede oorgeskryf word in 
'n register of op 'n sertifikaat. na gelang van die geval, 
soos finaal gewysig, verbeter, verander of ingevoeg. 

(3) Klaarblykl~ foute en weglatings te wyte aan 
nalatigheid en ontdek word voordat die vorms aan die 
Sekretaris gestuur is, kan verbeterof aangevul word deur 
die registrateur wat die verbeterings of aanvullings moet 
parafeer en dateer. Sodanige foute. indien deur die 
registrateur ontdek nadat die vorms uit sy bewaring gegaan 
het. moet insgelyks deur die registrateur verbeter word 
indien hy deur die Sekretaris daartoe gelas word. 

(4) Indien 'n fout of weglating op enige vorm voorkom
(a) in die geval van 'n geboorte insake
0) die name van. die kind of van die ouers; 
(ii) die geslag van die kind; 
(iii) die geboortedatum van die kind; of 
(b) in die geval van 'n sterfgeval insake
(i) die name van die oorledene; 
(ii) die geslag van die oorledene; 
(iii) die ouderdom van die oorledene; 
(iv) die huwelikstaat van die oorledene; 
(v) die sterfdatum; 

moet sodanige vorm op die volgende wyse gewysig of 
aangevul word: 

Indien die vorm nog in die bewaring van die registra
teur is. moet die wysiging of byvoeging deur die aangewer 
en registrateur geparafeer en gedateer word of, as die 
aangewer nie persoonlik kan verskyn nie, moet hy sy 
toestemming skriftelik gee, en dan moet die registrateur 
die wysiging of byvoeging parafeer en die skriftelike 
toestemming aan die vorm heg; of 

indien sodanige fout of weglating ontdek word nadat 
die vorm uit die registrateur se bewaring gegaan het, het 
die Sekretaris die bevoegdheid om sodanige dokumen
tere bewys op te vra en sodanige ondersoek in te stel wat 
hy nodig ag. en kan hy die wysiging of byvoeging wat hy 
nodig ag, aanbring, of gelas dat dit gedoen word. 

13. (1) Voordat die registrateur enige besonderhede in 
die betrokke register oorskryf, moet hy die vorms van 
aangifte noukeurig nagaan en, indien nodig, wysig oor
eenkomstig die Wet of hierdie regulasies. 

(2) Enige vorm wat nie onmiddellik ingevolge artikel 5 
van die Wet of hierdie regulasies ingevul kan word nie, 
moet deur die registrateur agtergehou word vir 'n maksi
mum tydperk van een maand. Indien dit na afloop van 
daardie tydperk nog onmoontIik is om die bykomende 
besonderhede te bekom ten dnde die \,oorgeskrewe 
inligting te voltooi, moet hy die vorm registreer, dit aan 
die Sekretaris stuur, en laasgenoemde in kennis stel van 
sy onvermoe om die nodige inligting in'te win. Indien 
die vereiste inligting ontvang word nadat die vorm aan 
die Sekretaris gestuur is. moet die registrateur die 
bykomende besonderhede in die register inskryf en 
sodanige bykomende besonderhede aan die Sekretaris 
stuor om op die vorm ingevul te word. 
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(3) In no case whatever shall an error be corrected by 
erasure or by overwriting, and no mark or inadvertent 
blot shall be removed from a fcrm by any means. All 
errors shall be rectified by drawing a line in ink through 
any erroneous words. letters or figures and by inserting 
above them the correct words, letters or figures. 

14. (1) No removal order shall be granted in terms of 
section 29 of the Act unless and until the prescribed 
form of information in respect of the death of the deceased 
whose body is to be removed has been duly completed 
and handed to the registrar, assistant registrar or police 
officer, as the case may be. 

(2) Any person who removes or causes the removal 
of a body from the urban area in which the deceased died 
shall, unless he is in possession of the prescribed removal 
order, be guilty of an offence. 

15. In the case of the death of any Bantu wh.) has not 
been attended during his last illness by. a medical 
practitioner, the registrar, assistant registrar, or police 
officer (as the case may be) to whom the information 
with regard to the death is given shall, if no post-mortem 
has been held or other legal proceedings have been or 
are being instituted, conduct such inquiry into the cause 
of death as he may deem necessary, and if satisfied that 
the death was due to natural causes, shall give, without 
fee or reward. to the person giving the information an 
order under his hand authorising burial, but if he is not so 
satisfied, he shall forthwith report to the magistrate such 
facts concerning the death as are known to him. 

16. (1) The registrar shall upon receipt of a return as 
provided in section 189 of the Merchant Shipping Act, 
1951 (Act 57 of 1951) transcribe the prescribed particulars 
into the births register or deaths register, as the case may 
be, register the return in the prescribed manner and 
include it with the forms of information that are trans
mitted to the Secretary at the end of each month. 

(2) The registrar shall, on receipt of an application in 
writing, issue a birth or death certificate on the prescribed 
form. 

17. A magistrate shall~ 

(a) transmit the opinion of the district surgeon or 
any other medical practitioner referred to in section 25 
of the Act to the registrar or assistant registrar con
cerned; or 

(b) issue a certificate referred to in section 26 of the 
Act on the form prescribed in Annexure 15. 

18. (1) If there is an error or omission in any marriage 
register such register shall be amended or completed in 
the following manner: 

(a) If the duplicate original marriage register is still 
in the custody of the marriage officer, the correction. 
amendment or addition shall be initialled by the marriage 
officer at all places'where it has been effected. Ifboth or 
one of the spouses is readily available or can be traced 
within one month, the amendments or additions shall 
also be initialled by them. If they are not available, the 
marriage officer shall indicate on the register that the 
spouses cannot be traced, and that he effected the correc
tions to the best of his knowledge and ability. Any source 
document or a copy therof which gave rise to the correc
tion, shall be kept together with the original marriage 
register by him. 

(3) In geen geval hoegenaamd mag 'n fout reggestel 
word deur dit uit te wis of daaroor te skryf nie, en geen 
merk of klad per abuis aangebring, mag op enige manier 
van 'n vorm uitgewis word nie. Aile foute moet reggestel 
word deur enige foutiewe woorde, letters ot syfers met 
ink deur te haal en die korrekte woorde, letters of svfers 
daarbo in te skryf. • 

14. (1) Geen verwyderingsorder mag kragtens artikel 29 
van die Wet uitgereik word nie tensy en voordat die 
voorgeskrewe vorm van aangifte ten opsigte van die dood 
van die oorledene wie se lyk verwyder moet word, 
behoorlik ingevul, aan die reglstrateur, asslstent
registrateur of polisiebeampte, na gelang van die geval, 
oorhandig is. 

(2) Enige persoon wat 'n lyk verwyder of laat verwyder 
uit die stadsgebied waarin die oorledene gesterf het, begaan 
'n misdryf tensy hy in besit is van die voorgeskrewe 
verwyderingsorder. 

15. In die geval van die dood van 'n Bantoe wat 
gedurende sy laaste sickte nie deur 'n geneesheer behandel 
is nie, en indien daar geen lykskouing gehou of ander 
geregtelike stappe gedoen is of gedoen word nie, moet 
die reglstrateur, assistent-registrateur of polisiebeampte (na 
gelang van die geval) aan wie die inligting met betrekking 
tot die sterfgeval verstrek word, sodanige ondersoek na 
die oorsaak van die dood instel wat hy nodig ag, en indien 
hy daarvan oortuig is dat die dood aan natuurlike oorsake 
te wyte was, sander betaling of beloning 'n order, wat 
magtiging tot teraardebesteHing verk:en en deur hom 
geteken is, aan die persoon uitreik wat die inligting 
verstrek, maar indien hy nie aldus oortuig is nie, moet 
hy onmiddellik al die feite wat aan hom bekend is aan
gaande die sterfgeval, aan die landdros rapporteer. 

16. (1) Die registrateur moet by ontvangs van 'n opgawe 
soos bepaal by artikel 189 van die Handelskeepvaartwet, 
1951 (Wet 57 van 1951), die voorgeskrewe besonderhede 
oorskryf in die geboorteregister of sterfgevalIeregister, na 
gelang van die geval, die opgawe op die voorgeskrewe wyse 
registreer en dit insluit by die vorms van aangifte wat 
aan die einde van elke maand aan die Sekretaris gestuur 
word. 

(2) Die registrateur moet by ontvangs van 'n skriftelike 
aansoek 'n geboorte- of doodsertifikaat op die voor
geskrewe vorm uitreik. 

17. 'n Landdros moet op die vorm wat in Aanhangsel 
15 voorgeskryf word~ 

(a) die mening van die distriksgeneesheer of ander 
mediese praktisyn genoem in artikel 25 van die Wet 
aan die betrokke registrateur of assistent-regis'rateur 
oordra; of 

(b) 'n sertifikaat genoem in artikel 26 van die Wet 
uitreik. 

18. (1) Indien 'n fout of weglating in enige huweliks
register voorkom, word sodanige register op die volgende 
wyse gewysig of aangevul: 

(a) Indien die duplikaat- of oorspronklike huweliks
register nog in die bewaring van die huweliksbevestiger 
is, moet die regstelling, wysiging of byvoeging op alle 
plekke waar dit aangebring is deur die huweliksbeves
tiger geparafeer word. Indien albei of cen van die egteliede 
geredelik beskikbaar is, of binne een maand opgespoor 
kan word, moet die wysigings of byvoeging oak deur hulle 
geparafeer word. Indien hulle nie beskikbaar is nie, moet 
die huweliksbevestiger op die register aandui dat die 
egteliede nie opgespoor kan word nie, en dat hy d.ie 
regstelling na die beste van sy wete en vermoe gedoen het. 
Enige brondokument wat tot die regs telling aanleiding 
gegee het, of 'n afskrif daarvan, moet saam met die oor
sprollklike huweliksregister deur hom bewaar word. 
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(b) If an error or omission is discovered after the dupli
cate original register has left the custody of the marriage 
officer, the Secretary

(i) may in the case of an obvious error or omission 
caused by carelessness. return the duplicate original 
register to the marriage officer and may order such 
amendment or addition to be made as he may deem 
necessary and may direct the manner in which it is to 
be made; and 

(ii) shall have power to call for the production of such 
documentary proof and to make such inquiry as he may 
deem necessary. If, after production of such documen
tary proof and after such inquiry he is satisfied that 
an amendment, correction, alteration or insertion in any 
marriage register is justified and upon payment of the 
prescribed fee, if any, the Secretary shall amend or 
complete the duplicate original register in his possession 
and direct the marriage officer in whose custody the 
original register is kept to amend or supplement such 
original register accordingly. 

(2) Any marriage officer who receives a direction from 
the Secretary in terms of subregulation (1) shan forthwith 
comply therewith. 

(3) Two duplicate original registers shall be signed by 
the persons referred to in section 41 (1) of the Act in 
respect of every marriage between parties of whom the 
male is a Bantu and both such registers so signed shall 
be dealt with by the marriage officer in the manner 
prescribed in section 41 (3) of the Act. 

(4) Every marriage shall be registered in the district 
or area in which it was solemnized. 

(5) The provisions of regulation 13 (3) shall apply 
mutatis mutandis to the completion of marriage registers. 

19. (I) The fees payable shall be
(a) for a full birth, marriage or death certificate: R2; 
(b) for every separate application for any amendments 

to a birth, marriage or death register. including the 
amendment or alteration of a first name or names and 
the insertion of a first name or names in terms of 
sections 8 and 9 of the Act: R2. Provided that no fee 
shall be payable in respect of the amendment of the 
description of any population group if such amendment 
is found necessary as a result of an inquiry in terms of 
the Population Registration Act, 1950 (Act 30 of 1950); 

(c) for the late registration of a birth or death in 
terms of section 7 of the Act: R2; 

(d) for the reregistration of a birth in terms of section 
10 or 11 of the Act: R2. 

(2) Full certificates shall be issued only by the Secretary 
or an officer authorised by him to do so and shall be 
obtainable on application and on payment of the prescribed 
fee. 

20. Full certificates may be issued free of charge to 
Government departments of the Republic or of foreign 
countries if such certificates are required for official pur
poses. Such certificates shall be issued only by the 
Secretary or an officer authorised by him to do so. 

21. The forms, certificates, notices and registers to be 
used in connection with the registration of births, marriages 
and deaths shall be those set forth in the Annexures. 

22. Government Notice R. 86 of 1964, as amended, 
read with Government Notice R. 1737 of 1971, is hereby 
withdrawn. 

(b) Indien 'n fout of weglating ontdek word nadat die 
duplikaat-oorspronklike register uit die bewaring van die 
huweliksbevestiger gegaan het

(i) kan die Sekretaris in geval van 'n klaarblyklike 
fout of weg1ating te wyte aan nalatigheid, die duplikaat
oorspronklike register aan die huweliksbevestiger terug
stuur en gelas dat die wysiging of byvoeging wat hy 
nodig ag, aangebring word en die wyse· waarop dit 
gedoen moet word, aandui; en 

(ii) het die Sekretaris die bevoegdheid om sodanige 
dokumentere bewys wat hy nodig ag, op te vra en 
sodanige ondersoek wat hy nodig ag, in te ste!. Indien 
hy na voorlegging van sodanige bewys en na sodanige 
ondersoek daarvan oortuig is dat 'n wysiging, ver
betering, verandering, of invoeging in 'n huweliks
register geregverdig is, en by betaling van die voor
geskrewe gelde, as daar is, moet die Sekretaris die 
duplikaat-oorspronklike register in sy besit wysig of 
aanvul en die huweliksbevestiger in wie se bewaring 
die oorspronklike register gehou word, opdrag gee om 
die oorspronklike register dienooreenkomstig te wysig 
of aan te vuL 
(2) 'n Huweliksbevestiger wat 'n opdrag van die 

Sekretaris kragteos subregulasie (1) ontvang, moet dit 
onverwyld uitvoer. 

(3) Twee duplikaat-oorspronklike registers moet onder
teken word deur die persone genoem in artikel 41 (1) 
van die Wet ten opsigte van elke huwelik tussen partye 
van wie die man 'n Bantoe is, met albei sodanige registers 
aldus behoorlik geteken, moet deur die huweliksbevestiger 
gehandel word soos in artikel 41 (3) van die Wet bepaaL 

(4) Elke huwelik moet geregistreer word in die distrik 
of gebied waarin dit vo)trek is. 

(5) Die bepalings van regulasle 13 (3) is mutatis 
mutandis van toepassing op die invul van huweliks
registers. 

19. (1) Die ge1de betaalbaar is soos volg: 
(a) Vir 'n volledige geboorte-, huwelik- of dood

sertifikaat: R2; 
(b) vir elke afsonderlike aansoek om enige wysigings 

in 'n geboorte-, huwelik- of sterfgevalleregister, met 
inbegrip van die wysiging of verandering van 'n voornaam 
of voomame en die inskrywing van 'n voomaam of voor
name kragtens artikels 8 en 9 van die Wet: R2: Met dien 
verstande dat geen gelde betaalbaar is nie ten opsigte 
van die wysiging van enige bevolkingsgroepb~skrywing 
indien sodanige wysiging nodig gevind word as gevoIg van 
'n ondersoek kragtens die Bevolkingsregistrasiewet, 1950 
(Wet 30 van 1950); 

(c) vir die laat registrasie van 'n geboorte of sterfgeval 
kragtens artikel 7 van die Wet: R2; 

(d) vir die herregistrasie van 'n geboorte kragtens 
artikellO of 11 van die Wet: R2. 

(2) Volledige sertifikate word slegs deur die Sekretaris, 
of 'n beampte deur hom daartoe gemagtig, uitgereik en 
is verkrygbaar op aanvraag en teen betaling van die 
voorgeskrewe gelde. 

20. Volledige sertirikate kan kosteloos aan Staats
departemente van die Republiek of van vreemde lande 
uitgereik word indien sodanige sertifikate vir amptelike 
doeleindes nodig is. Sodanige sertifikate word s1egs dem 
die Sekretaris, of 'n beam pte deur hom daartoe gemagtig, 
uitgereik. 

21. Die vorms, sertifikate, kennisgewings en registers 
wat gebruik moet word in verband met die registrasie van 
geboortes, huwelike en sterfgevalle is die wat in die 
Aanhangsels uiteengesit is. 

22. Goewermentskennisgewing R. 86 van 1964, soos 
gewysig, gelees met Goewcrmentskennisgewing R. 1737 
van 1971, word hierby ingetrek. 
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BA598 

ANNEXURE 1 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 
DEVELOPMENT 

Left thumb 
print. 
Only 

persons 
16 years 

and older 

I 
Child Father i Mother 

Surname......... 

First names.. .... 

Maiden name.... I11111I1IIIi / IiiII11111III III / 
Date of birth .... --illlllllllliillI 1111111111111// 
Place of birth.... ill III 1/111111111/111 
District of birth.. 

Sex•.........•.. 111111111111111 /1111/111111111 
Ethnic group ..... 

i Citizenship....... 

Reference bookl 
Pasport number 

Citizenship number 11111IIINilIII 

Address of parent/guardian 

Signature of informant. ............................ Capacity ........... 

Por official purposes only 
Date of receipt... .................... 

For bead office use 

Assistant-registrar 
Dllte .of registration .................... 
Dlstnct... ..................................... Form checked 
Registrar.. .................................... .. _........ ,.- .... ... . ... . . . . . 

BA697 
ANNEXURE 2 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


BIRTHS REGISTER 


CHILD 

Surname ........................................................................................................ . 

First names..................................................................................................... . 

Date of birth ................................................................................................. . 

P.Iaee of birth ............................................................................... ~ .................. 

District........................................................................................................... . 

SCX.................................................................................................................... 

Ethnic group................................................................................................ .. 

Citizenship ..................................................................................................... . 


FATHER 
First nanteS ...................................................................................... . 

. Surname........................................................................................................... 

MOTHER 

First names ................................................................................................... . 

Maiden name............,..................................................................................... 

Entry number ................................................................................................. . 

Name of Assistant Registrar (if any) ...................................................... .. 

Remarks ................................................................................................ : ........ . 

........U .......UU•• U!•••••U •••••• h ••• U~ ........................................................................... 


.....~ ........U·HU.....U •••U.U.H................................... h ...............~.H •••••• H ................... . 


.... ~ .. •• .. ···., .. ·"" .. ·····"······.' ... ·H .... H ... " ... 

Registrar 

BA598 
AANHANGSEL 1 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENl' VAN BANTOE-ADMINISTRi'\SIE EN 
-ONTWIKKELING 

AANGIFTE VAN 'N' BANTOEGEBOORTE 

Kind Vader. Mooder 

Van............ . 

Voorname ...... . 
persone 161-------1----1-----1---
jaar en ouer Nooiensvan ..... . 

Geboortedatum .... 

Geboorteplek..... 

Distrik van ge
boorte........ . 

Geslag.......... . 

Etniese groep .... 

Burgerskap...... . 

Bewysboek - I pas
poortnommer .. 

Burgerskapnommcr 

Adres van ouer/voog 

11111111111/111 

11111111111111 

111111111111111 

Handtekening van aangewer ........................................... . 
Hoedanigheid ................................................................... .. 

Slegs vir amptelike gebruik 

Datum van ontvangs ............. .. 
Assistent-registrateur 

van registrasie ............... . 

AANHANGSEL 2 

Vir hoofkantoor 
gebruik 

Vorm nagesien 

BA697 

REPUBLIEK VAN SUlD-AFRlKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

GEBOORTEREGISTER 

KIND 
Van ................................................................................................................ .. 
Voorname ..................................................................................................... . 
Geboorted.atum ..................... : ................................. : ............... : .................... . 
Geboorteplek ................................................................................................. . 
Distrik .......................................................................................................... .. 
Ges\ag ............................................................................................................. . 
Etniese groop .............................................................................................. .. 
Burgerskap ...................................................................................................... . 

VADER 
Voorname ............................ ,,', ..................................................................... . 
Van ......................................................................... ; ....................................... . 

MOEDER 
Voomame ..................................................................................................... . 
Nooiensvan ............................................................................................... , .. .. 
Inskrywingsnommer ........................................ ; .......................... : ....... : ......... . 
Naam van assistent-registrateur (as daar is) ........................... ; ......... :.:.... 
Opmerkings .............................................................................. : ........... : ....... .. 
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BA616 
ANNEXURE 3 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


INFORMATION OF A BANTU DEATH 


PARTICULARS OF DECEASED 
1•. Surname ................................................................................................ .. 
2. First names ........................................................................................... . 

3. (a) Reference bookjPassport number .............................................. .. 


4. ~t?~r:;:..~~~~::::::::::····5:· ..se~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
6. Marital status ......................................................................................... . 

1. Residential address .............................................................................. .. 


PARTICULARS OF DEATH 
8. Date of death.......................... 9. Place ofdeath ............................ .. 


10. 	 Causes of death .................................................................................... .. 


11. 	 Name··~i'dcai·pmctitione~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

PARTICULARS OF INFORMANT 

a ~f~~.·.............::::::::::::...:·.::·.·.::·.·.:: ....1~: ...~~~~itr.: ..::::....:.:.....:.::::::::::::::::::: 


For official use only 
IS. Date of receipt........................ 16. . ............................................... . 

Assistant Registrar 
17. 	 Date of registration................ 18. District.. .................................. .. 

19 ................................................... 	 20. No............................................ .. 

Registrar 
Fonn checked ....................................................................................... . 

BA699 
ANNEXURE 4 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 
DEVELOPMENT 

The South African Police, 
(Place) ............................................... . 
(Date) ............................................... . 

The Magistrate, 

PROVISIONAL PARTICULARS IN RESPECT OF A BANTU 
WHO PRESUMABLY DIED FROM CAUSES OTHER THAN 
NATURAL CAUSES 

The following particulars are furnished herewith in terms of section 
13A of the Births, Marriages .and Deaths Registration Act, 1963, 
(81 	 of 1963): .. 

1. Reference book/Passport number (if available) .............................. .. 

2. Surruune ................................................................................................. . 

3. First names.............................................................................................. 

4. oate of death ......................................................................................... . 

S. Selt ........................................................................................................... . 

6. District of death.................................................................................. .. 

7. Age and date of birth (if available) ................................................... . 


............... u······ ... ···· ................. u .......... . 
Signature 

......... <4 ............... , ............................... .. 


Rank 
The Magistrate's Office, 
Place ................................................. . 
Date ................................................. : 

The Registrar of Births and Deaths, . 
Office of the Bantu Affairs Commissioner, 

PROVISIONAL NOTIFICATION OF THE DEATH OF A BANTU 
WHO PRESUMABLY DIED FROM CAUSES OTHER THAN 
NATPRAL CAUSES . 

The above-mentioned particulars are furnished herewith' in terms 
of section 13A of Act 81 of 1963. 

Full particulars in terms of section 13 of the said Act wiu 
be furnished as soon as the inquest has been concluded. 

·..·..·....·..··.. ···Ma&i~tmte····· .. ·· .. ·· ..···.. 

BA616 
AANHANGSEL 3 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

AANGIFTE VAN 'N BANTOESTERFGEVAL 

BESONDERHEDE VAN OORLEDENE 
1. Van ......................................................................................................... . 

2. Voorname ............................................................................................ .. 

3. (a) Bewysboek-/paspoortnommer ....................................................... . 


4. ~~.=,x:ed~=~~~~..:.:·.......::····s: .. ~iig::::::::::::::::~:::::::::::::::::::::::::

6. Huwelikstaat ......................................................................................... . 

7. Woonadres ............................................................................................. . 


BESONDERHEDE VAN DOOD 
8. Sterfdatum.............................. 9. Plek van afsterwe ...................... .. 


10. 	 Oorsake van dood.............................................................................. .. 


11. 	 Naam·~an·ge'iIeeshee~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

BESONDERHEDE VAN AANGEWER 
12. 	 Handtekening.. ...................... 13. Hoedanigheid .......................... .. 

14. 	 Adres ..................................................................................................... . 

Slegs vir amptelike gebruik 
15. 	 Datum van ontvangs.............. 16................................................... .. 

Assistent-registrateur 
17. 	 Datum van registrasie ............ , 18. Distrilc..", .............................. . 

19................................................... 20. No............................................ .. 

Registrateur 
Vonn nagesien ....................................................................................... . 


BA699 
AANHANGSEL 4 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN. 
-ONTWIKKELING 

Die Suid-Afrikaanse Polisie, 
P1ek.................................................... 

Datum.............................................. .. 

Die Landdros, 

VOORLOPIGE BESONDERHEDE TEN OPSIGTE VAN 'N 
BANTOE' WAT VERMOEDELIK AAN ANDER OORSAKE AS 
NATUURLIKE OORSAKE GESTERF HET 

Onderstaande besonderhede word .. hierby verstrek ingevolge 
artikel 13A van die Wet op die Registrasie van Geboortes, Huwelike 
en Sterfgevalle, 1963 (No. 81 vanl963): 

1. Bewysboek-/paspoortnommer (indien beskikbaar) ........................... . 

2. Van ......................................................................................................... . 

3. Voorname ............................................................................................. . 

4. Sterfdatum ....................................................................................... ;;.... .. 

5. Geslag .................................................................................................... .. 

6. Distrik van afsterwe ............................................................................ .. 

7. Ouderdom en geboortedatum (indien beskikbaat') .......................... .. 


·..·..······· .. ··ihmdt~keiii~g····· ....·'...... 
.........................~g..... '................... 
Landdroskantoor. 
Plek .................................. :.: ............. .. 

Datum............................................... . 


Die Registrateur van Geboortes en Sterfgevalle, 
Kantoor van die Bantoesakekommissaris, 

VOORLOPIGE KENNISGEWING VAN DIE DOOD VAN .'N 
BANTOE WAT VERMOEDELIK AAN ANDER OORSAKE AS 
NATUURLIKE OORSAKE GESTERF HET 

Bostaande besonderhede word hierby verstrek ingevolge artikel13A 
van Wet 81 van 1963. 

Volledige besonderhede ingevolge artikel 13 van genoemde Wet 
sal verstrek word sodra die geregtelike doodsondersoek afgehandel is. 

.... '······....·······~dd~~..····..··..·..·..· 
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BA698 

ANNEXURE 5 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


DEATHS REGISTER 


*1. (a) Reference book/Passport number ............................................... . 

(b) Citi.Enship number ......................................................................... . 


2. Surnmne ................................................................................................. . 

3. First names........................................................................................... . 

4. Date ofdeatb......................................................................................... . 

5. District of death................................................................................... . 

6. Sex ........................................................................................................... . 

1. Date of birth ........................................................................................ .. 

8. Marltalstatus ......................................................................................... . 

9. Residential address ............................................................................... . 


10. Causes of death.................................................................................... .. 

11. Name of medical practitioner ....................... _ .................................... . 

12. 	 Entry number................................................................................... . 

13. 	 Name of assistant registrar ................................................................. . 


* Delete wbichever is not applicable. 

·.. ······· ..······..··RegiSiru..····....···....·..·· 

BA677 
ANNEXURE 6 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 
DEVELOPMENT 

No................... .. 

ORIGINAL MARRIAGE REGISTER 

PARTICULARS OF HUSBAND 

1. 	 Surname.... .............................. 2. *Reference book/Passport 

number .................................... .. 


3. First names............................................................................................ 

4. Date of birth.. ........................ S. Ethnic group............................. . 

6. Maritalstatus ......................................................................................... . 

7. Residential address................................................................................ 


PARTICULARS OF WIFE 

8. 	 Maiden name.......................... 9. *R.eference bookJPassportJ 

Identity ownber..................... . 


10. Present legal surname (before this marriage).................................. .. 

11. Ethnic group[Race ............................................................................... . 

12. FtrSt names.......................................................................................... .. 

13. Date of birth.. ........................ 14. Marltahtatus........................... . 

15. Residential address .............................................................................. .. 


PARTICULARS OF MARRIAGE 

16. Date of marriage................... 17. 	 SOlemnizedat. ......................... .. 

18. District...... ...... ...... .................. 19. 	 Province .................................. .. 

20. 	 In community of property (Yes or No).......................................... .. 

21. 	 Consent to tbe marriage given by (complete in the case of minors 

only): 
(a) Husband............................ (b) Wife .......................................... .. 


22. Remarks ................................................................................................. . 


DECLARATION BY MARRIED COUPLE 

;2.3. 	 This marriage was contracted between us in the presence of the 
undersigned witnesses: 

::: 	~i~:=i~i~.·~~~.~~~·.·.~·.~·.·.....~;.::::~~~.~~~~~:::::::::::::::::::: 

Signature Signature 

DECLARATION BY MARRIAGE OFFICER 
26. 	 This marriage bas been solemnized by me tbis ............................ day 


or..................................19 ....... . 

27 ................................................... 28 .................................................... . 
Signature Appointment number 

Full names in block letters .................................................................. .. 
29. (a) Denomination ................................................................................. . 


(b) Bantu Affairs Commissioner!Ma!istrate .................................... .. 

Address of church marriage officer .................................................... .. 


* Delete wbicherer is not applicable. 

BA698 
AANHANGSEL 5 

REPUBLIEK VAN SUJD..AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

STERFGEVALLEREGISTER 

·1. 	(a) Bewysboek-/paspoortnommer ....................................................... . 

(b) Burgerskapnommer ....................................................................... . 


2. Van ........................................................................................................ .. 

3. Voomame............................................................................................ .. 


t ~~ktu~··~fSt~::::::::::·.:·::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
6. Geslag ..................................................................................................... . 

1. Geboortedatum 	 . 
8. Huwelikstaat ..........:..:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

9. Woonadres ............................................................................................ .. 


10. 	 Oorsake van dood............................................................................... . 

11. 	 Naam vangeneesheer ........................................................................... . 

12. 	 Inskrywingsnommer ............................................................................. . 

13. 	 Naron van assistent-registrateur ........................................................ .. 


.. Skrap wat nie van toepassing is rue. 

....·..·..···..·....:Regi·~i~·············..·..· 

BA677 
AANHANGSEL 6 

REPUBLIEK VAN SUlD-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONlWIKKELING 

No................... .. 

OORSPRONKLIKE NUWELIKSREGISTER 

BESONDERHEDE VAN MAN 

t ~~~~!.~~~~~.:.:.:.::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

4. Geboortedatum...................... 5. Etniese groep ........................... . 


~: ~~~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
.~ ....... , ••••••• H •••"'H ••• H •••••• u~ ... U ..................... h ••••••• H ... n •••••••••••••• O# ................... 


BESONDERHEDE VAN VROU 

8. ~ooie~b::k ................... ; ........ ; ...; ........................................................ .. 

9. 	 Bewys -/paspoort-/ldentltettsnOlD1ner ....................................... . 


10. 	 Huidige wettige van (voor bierdie buwelik). ..................................... .. 


Ii 	~~~~/~:::::::::::::::::::::::::: ........ :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

13. Geboorteda.tum...................... 14. 	 Huwelikstaat ........................... .. 

15. 	 Woonadres ............................................................................................. . 


BESONDERHEDE VAN HUWELIK 
16. Datum van huwelik ..... 17. 	 Bebestig te ............................ .. 

18. Distrlk... ............ .......... . 19. 	 Provinsie............................. 

20. 	 In gemeenskap van goedere (Ja of Nee) ........................................ . 

21. 	 Toestemming tot die huwelik ver1een deur (vul in slegs in geval . 

van minderjariges): 
(a) Man.................................... (b) Vrou ........................................... . 


22. 	 Oprnerkings ........................................................................................ .. 


VERKLARING DEUR EGPAAR 
23. 	 Hierdie huwelik is tussen ons in teenwoordigheid van onder

getekende getuies voltrek: 

24. 	 .. ... 'H~ndieke~~" (rr;a~j' ..... .. ......... Handtekening'(~~~f" ...... .. 

25. 	 Getuies (a) ............................ (b) ........................................_ 

Handtekening Handtekening 

VERKLARING DEUR HUWELIKSBEVESTIGER 
26. 	 Hierdie huwelik is deur my bevestig op bede die ........................ dag 


yan ................................ 19 ....... . 

27. 	 .................................................. 28 .................................................... . 

Handtelrening Benoemingsnommer 
Volle naam in drukskrif ...................................................................... _ 

29. 	 (a) Kerkverband ................................................................................... _ 

(b) BantoesakekommissarisjLanddros .............................................. _ 

Adres van kerlike huweliksbevestiger ................................................ .. 


* Skrap wat Die van toepassing is nie. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 
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BA677 (a) 
ANNEXURE 7 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRK D~ AND 
DEVELOPMENT 

No................... .. 

DUPLICATE ORIGINAL MARRIAGE REGISTER 

PARTICULARS OF HUSBAND 

1. Surname ................................................................................................. . 

2. ·Reference book/passport number .................................................. .. 

3. First 	names ........................................................................................... . 

4. Date of birth.......................... 5. Ethnic group ............................ .. 

6. Marital status ......................................................................................... . 

7. Residential address ............................................................................... . 


PARTICULARS OF WIFE 

8. Maiden name ......................................................................................... . 

9. *Reference book/Passport/Identity number .................................... .. 


10. 	 Present legal surname (before this marriage) ................................... . 

11. 	 Ethnic group/Race .............................................................................. .. 

12. 	 First names ............................................................................................ .. 

13. 	 Date of birth.......................... 14. Marital status .......................... .. 

15. 	 Residential address .............................................................................. .. 


PARTICULARS OF MARRIAGE 

16. 	 Date of marriage.................. 17. Solemnized aL......................... . 

18. 	 District.................................... 19. Province ................................... . 

20. 	 In community of property (Yes or No.) ........................................... . 

21. 	 Consent to the marriage given by (complete in the case of minors 

only): 
(a) Husband............................ (b) Wife ............................................. . 


22. 	 Remarks ................................................................................................. . 


DECLARATION BY MARRIED COUPLE 
23. 	 This marriage was cOntracted between us in the presence of the 

undersigned witnesses: 

24. 	 ···· .. ·si'~~rure..(h~sbii;;dj.. ·.... ..· ..·..·..·..sig;;~~~(~ife)" .... ·· .. ·......· 
25. 	 Witnesses: 

(a) ............................................ 	 (b) ..................................................... . 
Signature Signature 

DECLARATION BY MARRIAGE OFFICER 

26. 	 This marriage was solemnized by me this .................................... day 

of................................. .19 ...... .. 


27 ................................................... 	 28................................................... .. 
Signature Appointment number 

Full name in block letters ................................................................... . 
29. 	 (a) Denomination ................................................................................ .. 


(b) Bantu Affairs Commissioner/Magistrate ..................................... . 

Address of church marriage officer .................................................... .. 


• Delete 	 whichever is not applicable. 

BA686 
ANNEXURE 8 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMEN'T OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


ABRIDGED BIRTH CERTIFICATE 

Surname.......................................... Date of birth .................................. .. 

First names .................................................................................... __._......... . 

Sex.................................................... Ethnic group ................................... . 

Citizenship.......................... Place and district of birth .......................... .. 

Entry number .................... .. 


Certified to be a true extract from the births register. 

.... * ............ ~ ••• H ...................................... . 


Secretary IRegistr.ar 
Place. ..... .............. ............ ................ Date.................................................. 

BA677 (a) 

AANHANGSEL 7 

REPUBUEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINlSTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

No......................... 

DUPLIKAAT- OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER 

BESONDERHEDE V AN MAN 


1. Van ......................................................................................................... . 

2. *Bcwysboek-/paspoortnommer ........................................................... . 

3. Voorname ............................................................................................. . 

4. Geboortedatum...................... 5. Etniese groep .......................... .. 

6. Huwelikstaat. ........................................................................................ . 

7. Woonadres ............................................................................................ .. 


BESONDERHEDE VAN VROU 

8. Nooiensvan .......................................................................................... .. 

9. *Bewysboek-/paspoort-/idcntiteitsnommer ....................................... . 


10. 	 Huidige wettige van (voor hierdie huwelik) .................................. .. 

11. 	 Etniese groep/Ras ................................................................................ .. 

12. 	 Voorname ............................................................................................ .. 

13. 	 Geboortedatum...................... 14. Huwelikstaat ........................... .. 

15. 	 Woonadres ........ , .... , ....... , ..................... , .." ............................................. . 


BESONDERHEDE VAN HUWELIK 

16. 	 Datum van huwelik................ 17. Bevestig te ................................ .. 

18. 	 Distrik .................................... ,. 19. Provinsie ................................ .. 

20. 	 In gemeenskap van goedere (Ja of Nee) ........................................... . 

21. 	 Toestemming tot die huwelik verleen deur (vul in slep in geval 

van minderjariges): 
(a) Man....... ,............................ (b) Vron ........................................... . 


22. 	 Opmerkings ....................................................................... , ................... . 


VERKLARING DEUR EGPAAR 

23. 	 Hierdie huwelik is tussen ons in teenwoordigheid van onderge
tekende getnies voltrek: 

24 ................................................. .. 
Handtekening (man) Handtekening (vrou) 

25. 	 Getuies: 
(a) ............................................ 	 (b) ..................................................... . 

Handtekening Handtekening 

VERKLARING DEUR HUWELIKBEVESTIGER 

26. 	 Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die .................. , ...dag 

van ........................... , .... 19 ...... .. 


27................................................... 28.................................................... . 
Handtekening Benoemingsnommer 

Volle naam in blokletters .................................................................. .. 
29. 	 (a) Kerkverband ................................................................................... . 


(b) Bantoesakekommissaris/Landdros ............................................... . 

Adres van kerklike huweliksbevestiger ........................................... . 


* Skrap wat nie van toepassing is nie. 

BA686 
AANHANGSEL 8 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

VERKORTE GEBOORTESERTIFIKAAT 

Van.................................................. Geboortedatum.. , ........................... .. 

Voorname ................ _._.•. ~ ............. , ....... , .................................................. .. 

Geslag. ............................................. Etniese groep .................................. .. 

Burgerskap...................................... Plek en distrik van geboorte ........... . 

Inskrywingsnommer..... .................. ........................ . . ............................ . 


Geserti fiseer 'n ware uittreksel uit die geboortcregister te wees. 

Sekretaris/Registrateur 
Plek ................................................ . Datum............................................... . 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 
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BA692 
ANNEXURE 9 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


ABRIDGED DEATH CERTIFICATE 


Surname.. . ....................................................................................... . 

"Reference book/Passport nurnber ........................................................... . 

First names ................................................................................................... . 

Date of death ................................................................................................ .. 

District ofdeath.............................. Sex.................................................... .. 

Date of birth........... ..................... Marital status ................................... . 

Causes of death ............................................................................................. . 

Medical practitioner ..................................................................................... . 


Certified to be a true extract from the deaths register. 

....··· ..·..·S~~~jRegi~trar·....·..····· 
Place. ....... ........... ..... .... ....... ........ ..... Date................................................ .. 


"Delete whichever is not applicable. 

BA747 
ANNEXURE 10 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 
, DEVELOPMENT 

PROVISIONAL DEATH CERTIFICATE IN RESPEcr OF A 
BANTU WHO PRESUMABLY DIED FROM CAUSES OTHER 
THAN NATURAL CAUSES 
"Reference book/Passport number (if available) .................................. .. 

SUl'II8n1e................................................................ , ....•..,................................. 

Fust Jl8DIeI ..................................................................................................... . 

Date of deatb................................................................................................ 

SCX................................................................................................................... . 

District of death ........................................................................................ .. 

Date of birth (if available)., ....................................................................... . 


Legal proceedings are being instituted in connection with the 
death of this person and on conclusion thereof the death will be 
registered and a death certificate will be obtainable. 
Place ............................................... . 

.......... ........ " ••• ~ •• ~ ............. H •• H •• H ••• ' ••• , •••• 


Registrar 

"Delete whichever is not applicable. 

BA689 
ANNEXURE 11 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


ABRIDGED MARRIAGE CERTIFICATE 


Husband Wife 
Surname.......................................... ........................................................... . 

First names.................................... ........................................................... . 

·Reference book/Passport/Identity number ............................................ .. 

Ethnic 01' other group............... ..... . .......................................................... . 

Date of birth.... .............................. .. ......................................................... . 


Date of marriage ........................................................................................... . 

In community of property (Yes or No). ................................................. .. 

Place, district and province of marriage .................................................. .. 


..··c;tified..io..be··a..tr~~··e~t~act· ..iro;;;··th~··;;;a;..riage··~egi~t~r:"""'''''' 

............................................................ 

Marriage Officer/Secretary/ 

Registrar 

Date................................................ Place ................................................. .. 

Church or Office of the Bantu Affairs Commissioner ............................... . 


"Delete whichever is not applicable. 

BA692 
AANHANGSEL 9 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASrE EN 
-ONTWIKKELING 

VERKORTE DOODSERTIFIKAAT 

Van ................................................................................................................ . 

.. Bewysboek-jpaspoortnommer ................................................................ .. 

Voomame ..................................................................................................... . 

Sterfdatum ..................................................................................................... . 

Distrik van afsterwe. ........ ........ ..... Geslag ............................................... . 

Geboortedatum.... .......................... Huwelikstaat .................................... . 

Oorsake van dood ......................................................................................... . 

Geneesheer .................................................................................................... .. 


Gesertifiseer 'n ware uittreksel uit die sterfgevalleregister te wees. 

Sekretaris/Registrateur 
Plek... ................ ........ ................ ....... Datum .............................................. .. 

• Skrap wat nie van toepassing is nie. 

BA747 
AANHANGSEL 10 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

VOORLOPIGE DOODSERTIFIKAAT TEN OPSIGTE VAN 'N 
BANTOE WAT VERMOEDELIK AAN ANDER OORSAKE 
AS NATUURLIKE OORSAKE GESTERF BET 

• Bewysboek-/paspoortnommer (indien beskikbaar) .............................. .. 

Van ................................................................................................................ .. 

Voomame ..................................................................................................... . 

Sterfdatum ..................................................................................................... . 

Geslag ............................................................................................................ .. 

Distrik van afsterwe ..................................................................................... . 

Geboortedatum (indien beskikbaar) ...; ....................................................... . 


In verband met die dood van hierdie persoon word geregtelike 
stappe gedoen en na atloop daarvan sal die sterfgevaI geregistreer 
word en 'n doodsertifikaat verkrygbaar wees. 
Plek.................................................. .. ......................................................... . 

Registrateur 

Datum............................................. . 


• Skrap wat me van toepassing is me. 

BA689 
AANHANGSEL 11 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

VERKORTE HUWELIKSERTIFIKAAT 
Man Vrou 

Van ............................................................................................................. . 

Voorname........................................ . .......................................................... . 

·Bewysboek-i~aspoort-!identiteitsnommer.............................................. . 


Etniese of ander groep.................. ........................................................... . 

Geboortedatum.... ....... ................... ........................................................... . 


Datum van huwelik. .................................................................................... . 

In gemeenskap van goedere (Ja of Nce) .................................................. . 

Plek, distrik en provinsie van huwelik. ..................................................... .. 


..··G~erii'fi~eei·~-;;··~ar~··iiiitr~ksel··iiit··die·ii-.;;~iik~~egi~te~··t~··;~:· ..· 
••••• " ••• / •• " .............................."'u ............. 


HuweliksbevestigerfSekretaris/ 
Registrateur 

Datum.............................................. Plek ................................................... . 

Kerk of Bantoesakekommissariskantoor .................................................. .. 


"Skrap wat me van toepassing is me. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 
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BA684 
ANNEXURE. 12 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


FULL BIRm CERTIFICATE 

CHILD 
1. Surname ................................................................................................. . 

2. First names .......................................................................................... .. 

3. Date of birth... ....................... 4. Sex .............................................. .. 

5. Place of birth.................... ...... 6. District.. .................................... .. 

7. Ethnic group.......................... 8. Citizenship ................................ .. 

9. Address of parent/guardian ........................ ; ...................................... .. 


FATHER 
10. Sumame ................................................................................................ .. 

11. First names .......................................................................................... .. 

12. District of birth .................................................................................... .. 

13. Ethnic group.......................... 14. Citizenship .............................. .. 

15. ~~~feren~ book/passport number ................................................... . 

16. Itlzenship number ................................................................................ . 


MomER 
17. Surname.................................. 18. Maiden name .......................... .. 

19. First names .................................... · ...................................................... .. 

20. District of birth ..................................................................................... . 

21. Ethnic group.......................... 22. Citizenship ............................... . 

23. ·Reference book/Passport number .............................. : ....: ...... : ......... .. 

24. Citizenship number ..... : ................ : ........................................................ . 


INFORMANT 

i~: ~rr1n~bei::.::·.:::::::::::::::::::: ....~~:...~~.~~~~~:::::::::::::.::::::::::::::::::::: 
·Delete whichever is not applicable. 

Certified to be a true extract from the births register. 


'"s;;;n;UU:Y'''fo;:'''ik~tu'''AdiDiirist~~ti;;ii''' 
and Development 

R2 
Official date stamp. 

BA690 
ANNEXURE 13 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


FULL DEATH CERTIFICATE 


PARTICULARS OF DECEASED 

1. Surname ................ : ................................................................................ . 

2. First names ........................................................................................... . 

3. ·Reference book/Passport number .................................................. .. 

4. Date of birth.......................... S. Sex .............................................. .. 

6. Marital status ....................... . 

7. Residential address .......................................................................... , ... .. 


PARTICULARS OF DEATH 
8. Date of death.......................... 9. Place of death ......................... " ... 


10. Causes of death ............... :·.~ ................................................................... . 

11. Name of medical practitioner.. ........................................................... . 


PARTICULARS OF INFORMANT 

~~: ~f~~~..:.:::::::::::::.:::::::::::::::::....~~:...~~~~~:::.::::::::::::::::::::::::::::::::: 
"'Delete whichever is not applicable. 

Certified to be a true extract from the deaths register. 


..··&;C;.~t·~·ry··f~r·B~~i:u-··Ad~i~i~t~~tio~···· 
and Development 

Official date stamp. R2 

BA634 
AANHANGSEL 12 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKELING 

VOLLEDIGE GEBOORTESERTIFIKAAT 

KIND 
1. Van, .. , ..................................................................................................... . 

2. Voorname ............................................................................................ .. 

3. Geboortedatum ....... , ....... ,...... 4, Geslag ......................................... . 

S. Geboorteplek... ..... .......... ........ 6. Distrik ........................................ .. 

7. Etniese groep......................... 8. Burgerskap ................................ .. 

9. Adres van ouer/voog" ......................................................................... .. 


VADER 
10. Van ......................................................................................................... . 

11. Voorname ............ , ................................................................................ . 

12. Distrik van geboorte ..................................................................... : ...... 

13. Etniese groep.......................... 14. Burgerskap ............................... . 

15. ·Bewysboek-/paspoortnOlnmer ........................................................... . 

16. Burgerskapnommer ............................................................................ .. 


MOEDER 
17. Van.......................................... 18. Nooiensvan ............................ .. 

19. Voorname .................................................. ' ......................................... .. 

20. Distrik van geboorte .......................................................................... .. 

21. Etniese groep. ........ ................. 22. Burgerskap ............................ .. 

23. *Bewysboek-/paspoo!:tnommer.:"C'''c ·...c····· .. · .... ' ................................ . 

24. Durgerskapnommer.. ......... : .. : .......... : ...: .................... : ..... :.:................... 


AANGEWER 
25. Getekendeur.......................... 26. Hoedanigheid .......................... :. 

27. Inskrywingsnommer.. ,.. , ...................................................................... .. 


• Skrap wat nie van toepassing is nie. 

Gesertifiseer 'n ware uit!.reksel uit die geboorteregister te Wee!!. 


.. .......... , .............................u ................. ........u. 


Sekretaris van Bantoe-administrasie 
en -ontwikkeling 

R2 
Atnptelike datumstempel. 

BA690 
AANHANGSEL 13 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
. -ONTWIKKELING 

VOLLEDIGE DOODSERTlFIKAA T 

BESONDERHEDE VAN OORLEDENE 
1. Van .................................. , .................................................................... .. 

2. Voomame ............................................................................................. .. 

3. *Bewysboek-/paspoortnommer., ......................................................... . 

4. Geboortedatum...................... S. GesJag ......................................... . 

6. HuweJikstaat. ....................................................................................... .. 

7. Woonadres ............................................................................................. . 


BESONDERHEDE VAN DOOD 
8. Datum van afsterwe.............. 9. Plek van afsterwe ......................... . 


10. Oorsake van dood ................................................................................. . 

." ................. , ..........................................H •••• • ........................••••••••• ........... • .. 


11. Naam van genee!!heer............................................................................ 


BESONDERHEDE VAN AANGEWER 
12. Handtekening.. ,..................... 13. Hoedanigheid .......................... .. 

14. Adres ........................................................................................... _ ..... 


• Skrap wat nie van toepassing is nie. 

Gesertifiseer 'n ware uittrekse! uit die sterfgevalleregister te Wee!!. 


.u ........ ........................... '00' ........ '.H••••••••••• ~~••ito ••••
~ 

Sekretaris van Bantoe-administrasle 
en -ontwikkeling 

R2 
Amptelike datumstempel. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 
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BA688 
ANNEXURE 14 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 


DEVELOPMENT 

FULL MARRIAGE CERTIFICATE 


PARTICULARS OF HUSBAND 

1. Surname ................................................................................................ .. 

2. "'Reference book/Passport number .................................................. .. 

3. First names .......................................................................................... .. 

4. Da~ of birth.......................... 5. Ethnic group ............................ .. 


~: ~e~rJ:~tr!r~jdress:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
PARTICULARS OF WIFE 

8. Maiden name ......................................................................................... . 

9. ·Reference book/Passport/Identity number.. ................................... . 


10. Present legal surname (before this marriage) .................................. .. 


~k ~f~~\r;~~:~.~~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
13. Dat~of birth.......................... 14. Marital status ........................... . 

15. Resl entiat address ............................................................................... . 


PARTICULARS OF MARRIAGE 
16. D!lte. of marriage.... ......... ..... 17. Solemnized at... ....................... .. 

18. Dlstnct.................................... 19. Province .................................. . 

20. In community of property (Yes or No) .......................................... :. 

21. Consent to the marriage given by: 

(a) Husband............................ (b) Wife ............. _ ............................ . 

22. Remarks ................................................................................................. . 


......................................__ •••••••••••••••••• • .. ••• .. • ••••••••••••••••• u •• u •••••••••••••••••••••••• 


, ·Delete whichever is not applicable. 
. DECLARATION BY MARRIBO COUPLE 

, 23. This marriage was contracted between us in the presence of the 
undersigned witnesses: 

1 24. (a) Signed by (husband) .................................................................... .. 

(b) Signed by (wife). .............................. " ............................................ ·· 


25. Witnesses: 	 .. 

~b~ ~i=~ ~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
DECLARATION BY MARRIAGE OFFICER 

, . 26. !F.~~.~~~~~~e.. ~~.~~i9~.~.i~ed by me on this ............................ day 

Certified to be a true extract from the marriage register. 

·..·....·..·......····Ma~~iag~··offiCei..' ..······..······..··· 

I 	 ..~~o~i~ati~n···o~ ··Office..~f· 'tii~" 'B~;;t~ 
Affairs Commissioner 

····se;;~~~··for··Baiii~·Ad~i~t·r~t·ioii···· 
and Development

R2 
BA725 

ANNEXURE 15 
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 
DEVELOPMENT 

PARTICULARS OF A BANTU DEATH AND/OR THE CAUSES 
OF DEATH IN TERMS OF SECTION 13, 13A 25 OR 26 OF A<"'T 
81 OF 1963 • 


N.B.-PRINT CLEARLY. 

PARTICULARS OF DECEASED 


1. ~Reference b~~{Passport number (if avaiJable) .......................... .. 


t g:a~e~~t~~~:~:::::::::::::::::::::::;::::::::::::::::::::::::::==:::::::::::::::::::::::: 

·FINDING IN RESPECT OF THE CAUSES OF DEATH 

_.U.4.....U+• .-. ...... U •••• U ......,.~.........................~ ............................... H ••••••••••••••••••••• , ••••••• u 


_ ..........U_~._~"' •••• ~H+ .........~....................__....... u ..................................H ••..• ' •.......•• 


-··fTiie:·bod;;··of·the..pe~;;n·:me~ti~~·~.b;;ve··'i~··~o··i;;nge;"req~'i;ed 
for any mquest or other InqUIry and a bunal order may now be issued. 

to~··iii.. chru:ge··;;Fi·~q~es·t··;;r··;;ther 
JDquny. 	 Official date stamp 

tMagistrate. 

tRegistrar of the Supreme Court. 

t Clerk of the Court. 


... For the purposes of section 13A and 26 state "being investigated" 
t Delete whichever is not applicable. • 

BA683 
AANHANGSBL 14 

REPUBLmK. VItM SUID-AFRlKA 
DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 

-ONJ'WIKKELING 
VOLLEDIGE HUWELIKSERTIFIKAAT 


BESONDERHEDE V~N MAN 

1. Van ........................................................................................................ _ 

2. *Bewysboek·/paspoortnolIllllef ......................................................... _ 

3. Voorname ............................................................................................. _ 

4. Geboortedatum...................... S. Etniese groep ......................... _ 

6. Huwelikstaat. ...................................................................................... _ 

7. Woonadres ........................................................................................... _ 


BESONDERHEDE VAN VROU 

8. Nooiensvan ......................................................................................... _ 

9. *Bewysboek·jpaspoort-/identiteitsnommer ..................................... _ 


10. Huidige wettige van (voor hierdie huwelik) ..................................... _ 

11. *Etniese groep/Ras ............................................................................. _ 

12. Voorname ............................................................................................ _ 

13. Geboortedatum...................... 14. Huwelikstaat... ....................... ;_ 

15. Woonadres ............................................................................................ " 


BESONDERHEDB VAN HUWELIK 
16. Datum vanhuwelik................ 17. Bevestig te............................... . 

18. 	 Distrik...................................... 19. Provinsie .................................. " 

20. 	 1n gemeenskap van goedere (Ja of Nee) .......................................... " 

21. 	 Toestemming tot die huwe1ik verleen deur: 

22. 	 gb~~~ings:::·.·....::::::::::::::::::::::....~~~..:.~~~::............:::::::::::::::::::::::::::::::::: 


• Skrap wat nie 	van toepassing is nie. 

VERKLARING DEUR EGPAAR 


23. 	 Hierdie huwelik is tussen ODS in teenwoordigheid van onderge
tekende getuies voltrek: 

24. 	 (a) Geteken deur (man) ...................................................................... _ 

(b) Geteken deur (vrou) .......... _ ......................................................... _ 


25. 	 Getuies: 
(a) Geteken deur................................................................................._ 

(b) Geteken deur .................................................................................. _ 

VERKLARING DEVIl HUWELIKSBEVESTIGER 
26. 	 Hierdie huwelik is deur my OOvestig op hede die ........................ dag 


van ................................ 19 ...... .. 

Gesertifiseer 'n ware uittreksel uit die huweliksregister te wees. 

Amptelike 
datumstempel 

..·..·..·· .. ··....·H~;~iiksbe~estige~· ............... 

···..·K.«kgmo~tskap··of ..K~t·OO~··~~ ..· 
die Bantoesakekommissaris 

.. ··setretariS··v~n·Bant~~k~~iC .." 
en -ontwikkeling . 

R2 

BA725 
AANHANGSEL 15 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 


-ONTW.IKKELING 

BESONDERHEDE VAN 'N BANTOESTERFGEVAL EN/OF 

DIE OORSAKE VAN DOOD INGEVOLGE ARTIKEL 13, 13A 
25 OF 26 VAN WET 81 VAN 1963 ' 

L.W.-VUL DUIDELIK IN IN DRUKSKRIF. 
BESONDERHEDE VAN OORLEDENE 

1. tBewysboek-jpaspoortnommer (indien beskikbaar) ....................... . 

2. Van en voorletters .............................................................................. .. 

3. Geboortedatum ........................ -.......................................................... .. 

4. Sterfdatum .......................... ; .................................................................. . 


*BEVINDING MET BETREKKING TOT DIE OORSAKE VAN 
DOOD 

tDie Iyk van bogenoemde persoon is nie meer vir 'n geregtelike of 
ander ondersoek nodig nie en 'n begrafnisorder kan nou uitgereik 
word. 

t Beampte'bei~~·~ei·ge~e·gtelik~·do~~~·of 
ander ondersoek. 

t Landdros. 
t Griffier van die Hooggeregshof. 
t Klerk van die Hof. 

'" Skrap wat me van toepassing is nie. 

t Vir die toepassing van artikels 13A en 26 meld "Word ondersoek"", 
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BA749 
ANNEXURE 16 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 
BURIAL ORDER IN RESPECT OF A BANTU 

(Act 81 of 1963) 
I, the undersigned, hereby authorise the burial in the ....................... . 


cemetry aL...................................... , of the body oL................................ . 

aged ............................ , *Reference book/Passport number (if available) 

........................................ whose death has been registered by me. 


Cause of death ........................................................................................... . 

Place................................................ . ......................................................... .. 

Registrar or Assistant Registrar 
Date .............................................. .. or Police Officer 

NOTE 
This order must be produced by the person receiving it from the 

Registrar or Assistant Registrar (Urban Areas) to the person who 
buries the body or performs any funeral or religious service in con· 
nection with its burial, and delivered to the custodian of the burial 
place. 

This order may also be issued at any time by the officer in charge 
of a police station in the magisterial district in which the body is 
to be buried if such officer considers it necessary in order to avoid 
delay or inconvenience. 

... Delete whichever is not applicable. 

BA750 
ANNEXURE 17 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 
REMOVAL ORDER IN RESPECT OF A BANTU 

(Section 29 of Act 81 of 1963) 
Authority is hereby granted to ................... ; .......... ; ............................. , 

of. ................................................................................,.................................., 

to remove to ............................................ the body of.. ..: ........................... , 

aged .................... , *Reference book/Passport number (if available) 

.................................................... who died at.. .......................................... on 

the...., ......... :;.;..,..,... ,...;.. .'. and whose death· was registered by me on 

the ................................................................................................................... . 

Cause of death ............................................................................................... . 

Place .......................................................................................................... .. 


Registrar or Assistant Registrar 
Date................................................ or Police Officer 

NOTES 
This order must be produced by the person removing the body, if 

the body is conveyed by train, to the Railway Authorities or whenever 
asked to do so, to any police officer. 

This order may also be issued at any time by an officer in charge of a 
police station in the magiscerial district in which the body is to be 
buried if such officer considers it necessary in order to avoid delay or 
inconvenience. 

* Delete whichever is not applicable. 

BA679 
ANNEXURE 18 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT . 
BANTU DEATHS: MEDICAL CERTIFICATE OF CAUSE 


OF DEATH 

(Section 24 of Act 81 of 1963) 


All persons are warned against accepting or using this certificate 
for any purpose whatever except that of delivering it to the Registrar 
of Assistant Registrar. 

I hereby certify that I attended.............. ........................... . 

*Reference book/Passport number (if available) ....................... . 

during his/her last illness since.... ......................... ... ..... ..19....; 

that his/her age was ........................ ; that I last attended him/her alive 

on..... ...19 ........ ; that to my personal knowledge 

(1) death took place on ................................... .19........ , aL............ , ....... ; 
that I saw and identified the body on (2) ...................................... J9., .... ; 
and .that to the best of my knowledge and belief the death was due 
solely and exclusively to natural causes "as stated hereunder: 
Cause of death ........ , ........................................................ ,., ........................... .. 
Duration of illness (not of attendance) in years, months, and 
days ........................ , ... , ................................................................................... .. 
Contributing causes or illnesses ............................................................... . 

BA74!i1 
AANHANGSEL 16 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 
DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 

..()NTWIKKELING 
BEGRAFNISORDER TEN OPSIGTE VAN 'N BANTOE 

(Wet 81 van 1963) 
Ek, die ondergetekende, verleen hierby magtiging tot die begrawing 

in die .............. , .................................. , .......... begrafplaas op........................ , 
van die lyk van ......................................................... oud ............................ , 
*bewysboek-/paspoortnommer (indien beskikbaar) .............................. .. 
wie se dood deur my geregistreer is. 

Oorsaak van dood .... , .............................................................................. . 
Plek.. ,............................................... ........................................................... . 

Registrateur, Assistent-regis
Datum., ... , ....................................... . trateur of Polisiebeampte 

OPMERKING 
Hierdie order moet deur die persoon wat dit van die Registrateur 

of Assistent-registrateur (Stadsgebiede) ontvang, getoon word aan die 
persoon wat die Iyk begrawe of 'n lykdiens of godsdienstige plegtigheid 
by die begrafnis waarneem, en moet aan die bewaarder van die begraaf
plaas oorhandig word. 

Hierdie order kan ook te eniger tyd uitgereik word deur 'n beampte 
in beheer van 'n polisiestasie in die landdrosdistrik waar die Iyk 
begrawe sal word indien sodanige beampte dit nodig ag ten einde 
vertraging of ongerief uit te skakel. 

,., Skrap wat nie van toepassing is nie. 

BA750 
AANHANGSEL 17 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 


-ONTWIKKELING 

VERWYDERINGSORDER TEN OPSIGTE VAN 'N BANTOE 

(Artikel 29 van Wet 81 van 1963) 
Magtiging word hierby verleen aan...................................................... " 

:·die··iyk'~~:;....::......:........................................................................................................;:C;Ud::::::::::::::::::::::::: 

*bewysboek-/paspoortnommer (indien beskikbaar) ............................... . 

wat oorlede is te ................................................ op...................................... _ 

en wie se dood deur my geregistreer is op..................................................... 

te verwyder na............................................................................................... . 


Oorsaak van dood ................................................................................... . 


PIek ................................... ~.............. . ...... Regi~t~~.t~u~..c;r~~~te~t~....... 

Datum... ..................................... ...... registrateur of Polisiebeampte 


OPMERKINGS 
Die persoon wat die Iyk verwyder, moet hierdie verwyderingsorder 

aan die Spoorwegowerheid toon as die Iyk per spoor vervoer word, 
of aan enige polisiebeampte op versoek. 

Hierdie order kan ook te eruger tyd uitgereik word deur 'n beampte 
in beheer van 'n polisiestasie in die landdrosdistrik waar die Iyk 
begrawe sal word indien sodanige beampte dit nodig ag ten dnde 
vertraging of ongerief uit te skakel. 

* Skrap wat nie van toepassing is nie. 

BA679 
AANHANGSEL 18 


REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

nEPARTEMENT VAN BANTOE·ADMINISTRASIE EN 


-ONTWIKKELING 

BANTOESTERFGEVALLE: DOKTERSERTIFlKAAT VAN DIE 


OORSAAK VAN DOOD 

(Artikel 24 van Wet 81 van 1963) 


Aile persone word gewaarsku om nie hierdie sertifikaat aan te 
neem of te gebruik vir enige ander doel hoegenaamd as om dit aan 
die Registrateur of aan die Assistent-registrateur te oorhandig nie. 

Hierby sertifiseer ek dat ek .................................................................... , 

*bewysboek·/paspoortnommer (indien beskikbaar) ................................ , 

behandel het gedurende sy/haar laaste siekte vanaf ....................... .19...... ; 

dat hy/sy ........................ oud was; dat ek hom/haar laas in lewe behandel 

het op ....................................... .19........ ; dat na my persoonlike wete 

(1) die sterfgeval plaasgevind het op........................................19...... .. 

te .................................... ; dat ek die Iyk gesien en geidentifiseer het op 

(2) ....................................19........ ; en dat na my beste wete en oortuiging 
die dood uitsluitlik die gevolg is van natuurlike oorsake *soos hier

o~~~afe~:mdC;~d::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::~::::::::::::::::: 
Duur van siekte (nie van behandeling nie) in jare, maande, dae .......... .. 


Bydraende oorsake of siektes ..................................................................... . 


• u •••••••••••••••••••••••••• ••••••••••••••••••• •• ••••••• HH.............................H ............n.H ••• ~ .............................. H ••••••••••••••••••••• "' • .-.H ........ UH...." ............~ ..."' .... " ............ ~._ ......... n •• u •••!.".""".... 
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Special investigations, pailiologicaiexamination, post-mortem,etc. 
•••••• " •• ~ ••• ~j; •••H •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• , ........... , .............................. , •• 


sh'ouid"th;;'~;;dicai"p~a~'iitio;;;;i"~"i~"~··po~itio~··to"gi~~· ..~'dditio~al 
information at a later date for more precise statistical classification, 
he should signify so below ........ , ............ , .................. " ...................... , ..... . 

N~e·~·i.'d'·add~e~~"of'·i~fo~~a~i·'io"~hom 'iiiis'~~tificat~"is'h~nd;;d 
(to be completed by medical practitioner), .... , ...... " ......... , ... , ........ , .......... , 


··'···S·i·g~~t~·~·'~f·~~~di~'~'i"p~~~t·itio~·~~······ 
Initials and surname of medical practi
tioner (in block letters) ............... , ............ " 

Date., ........... , ....... "",19" ... ". ................. , .. , ....... , ....... , ... , .. " ........... , .... 
Registered qualifications 

Address ...... ,' ,., .... ', ........ " ... ,',", .. "... ,' 

* If the medical practitioner is unable to certify that the death 
was due solely and exclusively natural causes, the following report 
should be made: 

To the Magistrate of the District of.. ................................................. . 

I have to report, in terms of section 24 (2) of Act 81 of 1963, that 

I am unable to give a certificate in the form shown above in the 
case oL........... , ..." ...... , ....... , .. , ....... , ... of.. ............ , ............................. .. 
who died on the.., .......................... " .. "... , ........... " ..................... ,19 

Signature 

....... ,R~gi~iered' 'quaiifi~at'io~s 


Address"", .. ,",.,',., .............. ".,', ... ,... ,. 


Date............ , ......... , .. ,.... ,.. ",19.. ".". 


(1) If the medical practitioner does not have any personal knowledge 
of this information, substitute "as I am informed". 

(2).If body not seen and identified, delete this item. 

• Delete whichever is not applicable. 

BA680 
ANNEXURE 19 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


CERTIFICATE OF A BANTU STILL-BIRTII BY A MEDICAL 

PRACTITIONER OR REGISTERED MIDWIFE 


(Act 81 of 1963) 


(To be given forthwith by the medical practitioner or registered 
midwife to a person whose duty it is to give information of the still
birth to the Registrar, Assistant Registrar, Justice of the Peace or 
Police Officer). 

I hereby certify that on the ........ , ............... ,.".... "" .. ""."19 .. ,,, 
I was present during the birth of (') and examined the body of a 
male/female* child, of whom (2), .... " .... , ...... " ... " ........" ...... " ", .... , .. " .. , 
and.. "" ........... "" .... "" .... "......, ............. ".................... were father and 
mother respectively, living aL ..... ".. ".. , ...................... " ...... ,Street, 
and that the said child was not bom alive. 

Date", .... """""" .. "", .. " ........ ................... , ...... , 	 ............... , ................ " .. ,... , .. . 
Signature 

Initials and surname (in block letters) 

R~g;;;t;;red···q~ai'ificat;o~s:::::::::~:::::::::::::::::: 
Address.. "... "... ,.. ,', .. ,"', .... ,.... ,... ,"', .... , ...... , .. , 

Name and address of informant to whom given .. , ................................ . 


• Delete whichever is inapplicable. 
(1) In the ease of a registered midwife, delete the words "and 

examined, the body of". 
(') Omit name of father in cases of illegitimate births and make 

other entries in this and the next line accordingly. 
N.B.~this. certificate intended' solely (or. registration purposes . 

Spesiale ondersoeke, patalogiese ondersoek; nadoodse ondersoek, 
ens"." ...... ,', .. " ............... , ... , .......... , ...... , .. ,., ...... " ...... ".. ,... , .......... , ... , ....... , ... , ... .. 
As die geneesheer in staat is om later verdere inligting vir noukeuriger 
statistiese klassifikasie te verstrek, moet hy dit hieronder meld 

Naam en' adres van aangewer aan wie hierdie sertifikaat oorhandig 
word (moet deur die geneesheer ingevul word) .................................. ... 
• , •••• , ....................................... ,' ................. 'H.~ .......................... H ..... U ...U~•••"'H<O....',. 


••• : ••••••••••••••• H ....... H ••••• H ..... U ••••• H ........... H ••• H ........................~ •••••••• HU ...H'oa .............. 


......,'·H~~d'teke~i~g" ~~~'·ge~~~hoo~......... 

Voorletters en van van Geneesheer (in 
blokletters), .,' " ... ".,., , ........................ ~ ........ , .. 
Geregistreerde kwaiifikasies ............. " ........ . 

Datull1, ... ,"', ... , ....... "19,,...... Adres., .. ,... "." .. ,"', .... ,", ............................... . 

......•..••..•..•.......••• : •••••••••••••••,' •••••••••••••• ••••••• ...u· .. 


* As die geneesheer nie in staat is om te sertifiseer dat die dood 
uitsluitlik die gevolg is van natuurIike oorsake nie, moet hy soos volg 
rapporteer: 
Aan die Landdros van die distrik ............................................................... . 


Ingevolge artikel 24 (2) van Wet 81 van 1963, moet ek rapporteer 
dat ek nie in staat is om 'n sertifikaat in bostaande vorm te gee nie 
in die geval van... " ...................................................................................... . 

van ........................................... , wat oorlede is op ............................19...... 


·..·.. '·.. '·.. '·..H~~d't~k~~i~g···'·" .. ··......· 
Datum"".,.,',.,",., ..... , .... ,.,.".19" ... ". 

Geregistreerde kwalifikasies 

Adres " ........ , ...................... "., ...... ", .......... " ... "... ,.. '..., .......................... , ....... . 

(1) lndien die geneesheer nie persoonlik hiervan kennis dra nie, 

vervang dan deur "na my meegedeel is". 
(2) Skrap indien Iyk nie gesien en gerdentifiseer is nie. 

• Skrap wat Die van toepassing is nie. 

BA680 

AANHANGSEL 19 

REPUBUEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 
-ONTWIKKEUNG 

SERTIFlKAAT VAN GENEESHEER OF GEREGISTREERDE 
VROEDVROUE BETREFFENDE 'N DOODGEBORE BANTOE
KIND 

(Wet 81 van 1963) 
(Moet onmiddellik deur die geneesheer of geregistreerde vroedvron 

gegee word aan 'n persoon wie se plig dit is om inli~ting betreffende 
die doodgeboorte aan die Registrateur, Assistent-regtstrateur, Vrede
regte of Polisiebearnpte te verstrek). 

Ek sertifiseer hierby dat ek op ............................ " ..................... .l9 ...... .. 
teenwoordig was by die geboorte van (1) en die lyk ondersoek het van 
'n manlike/vroulike *kind van wie (2).. " ........ , ....................... ".... ""...... 
en .... " .............................. onderskeidelik vader en moeder was, woon
agtig te ............................. ".-straat. en dat 
voormelde kind Die lewend gebore 

Datum" .. ,.. ,',." ..." ...... , ...... ". ....... n .......... , ............uu.H.......................... H ••••• u .. 


Handtekening 
Voorletters en van (blokletters) ................. . 

Geregistreerde kwalifikasies .................. , ..... 

Adres.. , ,:"."., .... "" .... ,.", ................. 0 ............
;; 

Naam en adres van aangewer aan wie oorhandig ................................. ". 


• Skrap wat nie van toepassing is nie. 
(I) In die gevai van 'n geregistreerde vroedvrou, haal die woorde 

"en die lyk ondersoek het van" deur. 
(2) Laat die naam van die vader weg in gevalle van buite-egtelike 

geboortes en maak dienooreenkomstig ander inskrywings in hierdie 
reel en in die volgende reel. 

N.B.-Hierdie &ertifikaat is aueerr ~irregistrasiedoeleindeslX:doel. 

.~ 
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BA751 
ANNEXURE 20 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


DECLARATION CONCERNING A BANTU STILL-BIRTH BY 
A PERSON OTHER THAN A MEDICAL PRACTITIONER OR 
REGISTERED MIDWIFE 

(Act 81 of 1963) 

re:idi'ng"~t::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::,::::::::::::::::::,:::::::::::::::::::::::
solemnly declare that I *was the father of/was present at the birth 
of a *male/femab: child, born on the .. ,...., .... , .......... , ........ , ............... day 
of............................... , ....... ,19........ to the parent(s) .................................... .. 
and" ............ , ..... ,.. "... , ........ ,', ....... , .... residing at. ... , ........... " ... , ....... " ........... .. 
more fully described in the annexed birth information form and that 
the said child was not born alive. 

I further declare that.... , .......................................................................... . 

........................ , ........... , ....... , ......... , ...... •••••• .. • ......... ••• ..... , ......... ••••• •• ·." ..... u ••• •••• 


residing aL....................... " .. , ............................ , ... , ................. " ... ,.... ,.,', ...... .. 
who is not a registered midwife or a doctor, assisted at the birth. 

Signature or mark of declarant 
In my presence................................ Date ................................................ . 

Official ... , ... , ..... , ................... ,', ....... . 


Delete whichever is not applicable. 

BA752 
ANNEXURE 21 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


BURIAL ORDER FOR STILL-BORN BANTU CHILD 

(URBAN AREAS ONLY) 


(Act 81 of 1963) 

I, the undersigned, hereby authorise the burial in the,............ ...... 


cemetery at.. ...................................................................... of the still-born 

·male/female child of.. ............................ , ..................................... , .............. . 


The still-birth has been reported to me. 

Place, ....... "...................................... ..Regi~t~a;: ..~~..Assisti~.t.R~gi~t;~~ 

Date............................................... . 


'" Delete whichever is not applicable. 
Note.-This order must be produced by the person receiving it 

from the. Registrar or Assistant Registrar (Urban Areas) to the person 
who bunes the body or performs any funeral or religious service in 
connection with its burial, and delivered to the custodian of the burial 
place. 

BA755 
ANNEXURE 22 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 


DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION AND 

DEVELOPMENT 


NOTICE TO THE CUSTODIAN OR PERSON IN CHARGE OF 
A BURIAL PLACE TO PRODUCE HIS BURIAL REGISTER TO 
THE REGISTRAR 

Office of the Bantu Affairs Commissioner, 

D~te·....::::::::·.::··...:·..... :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
To" ........................................ .. 


You are hereby required, under section 14 (2) of the Births. 
Marriages and Deaths Registration Act, 1963 (Act 81 of 1963), to 
produee your burial register at the above-mentioned address within 

.....days of the date of receipt of this Notice. 

·················..·······Regi~ti~·····················......... 


BA7S! 
AANHANGSEL 20 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 
DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 

-ONTWIKKELING 
VERKLARING AANGAANDE 'N DOODGEBORE BANTOE
KIND DEUR 'N ANDER PERSOON AS 'N GENEESHEER 
OF 'N GERLGISTREERDE VROEDVROU 

(Wet 81 van 1963) 
Ek, .................................................................................... : ........................ . 


woonagtig te ..... , ... " ............ , .... " .......... , ...................... ,." .. , ........................... . 

verklaar plegtig dat ek *die vader was van/teenwoordig was by die 

geboorte van 'n manlike/vroulike kind, gebore op die .................... dag 

van ................................... .19....... " van die ouer(s) ................................... . 

en ................................ woonagtig te .. ", ................ " .... , ............................... . 


voliediger beskryf in die aangehegte geboorte-aangiftevorm en dat 
gemelde kind nie lewend gebore is nie. 

Verder verklaar ek dat .. , ................ , ...................................................... . 
woonagtig te ............................................................................ , wat nie 'n 
geneesheer of geregistreerde vroedvrou is nie, by die geboorte behulp
saam was. 

Handtekening of merk van 
verklaarder 

Voor my .......................................... Datum............................................... . 

Beampte .................. , ..................... .. 


* Skrap wat nie van toepassing is nie. 

BA752 
AANHANGSEL 21 


REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 


-ONTWIKKELING 

BEGRAFNISORDER VIR DOODGEBORE BANTOEKIND 


(SLEGS STADSGEBIEDE) 

(Wet 81 van 1963) 


Ek, die ondergetekende, verleen hierby magtiging tot die begrawing 
in die , .................................. begraafplaas op ....................................... . 
van die doodgebore *manlikejvroulike kind van .................................. " 

die doodgeboorte is by my aangegee. 
Plek.................................................. . ................................ , ........................ _ 

Registrateur of Assistent
Datum............................................. . registrateur. 

* Skrap wat nie van toepassing is nie. 
Opmerkillg.-Hierdic order moet deur die persoon wat dit van die 

Registrateur of Assistent-registrateur (Stadsgebiede) ontvang, getoon 
word aan die persoon wat die Iyk begrawe of 'n Iykdiens of gods
dienstige plegtigheid by die begrafnis waarneern, en aan die bewaarder 
van die begraafplaas oorhandig word. 

BA75S 
AANHANGSEL 22 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 
DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE EN 

-ONTWIKKELING 
KENNISGEWING AAN DIE BEWAARDER OF PERSOON IN 
BEHEER VAN 'N BEGRAAFPLAAS OM SY BEGRAFNIS
REGISTER AAN DIE REGISTRATEUR VOOR TEL:£ 

Kantoor van die Bantoesakekommissaris' 

Datum........................................................_ 

Aan" ................................................... . 


Van u word hierby kragtens artikel 14 (2) van die Wet op die 
Registrasie van Geboortes, Huwelike en Sterfgevalle 1963 (Wet 81 
van 1963) vereis dat u u begrafnisregister binne .................... dae na die 
ontvangs van hierdie kennisgewing aan my by bogemelde adNs 
voorle. 

····..···········.. ·R~g·f~t~ate~··· ..·······..· 

Buy National Savings Certificates Koop Nasionale Spaarsertnikate 
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